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Liebe Geschäftspartnerinnen,  
liebe Geschäftspartner, 

gerne erinnern wir uns zurück an den Sommer 2022, der uns 
neben ganz viel Sonnenschein auch ermöglicht hat, wieder 
Familie, Freunde und Gäste zu bewirten und wir alle in eine 
neue Normalität gefunden haben – wenn auch unter geän-
derten Rahmenbedingungen.  
Die Situationen in den Küchen, den Gastronomiebetrieben, 
bei Gewerbetreibenden und unseren Handelspartnern ist ge-
prägt von neuen Herausforderungen, insbesondere durch  den 
Fachkräftemangel, die drohende Energiekrise und die Auswir-
kungen des Klimawandels. Wir alle suchen nach Wegen, um 
uns flexibel den neuen Bedingungen anzupassen. Durch die 
enge Zusammenarbeit mit Ihnen kennen wir die Schwierigkei-
ten im gastronomischen Alltag und bieten Unterstützung bei 
der Findung von Lösungen. Und genau deshalb sind wir hier – 
um Sie zu unterstützen, zu inspirieren und zu begeistern. 
Auf die Innovationskraft von Lusso ist weiterhin Verlass. Wir 
freuen uns und sind stolz, dass wir auch im Jahr 2022 den 
Schweizer Innovationspreis «Star of the Year» gewinnen 
konnten und das zweite Jahr in Folge unsere Magnum Inno-
vation von Schweizer Konsumentinnen und Konsumenten zur 
beliebtesten Neuheit gewählt wurde. 
Wir wissen wie wichtig gerade in der Impulstruhe Innovatio-
nen sind und zünden auch im Jahr 2023 wieder ein wahres 
Feuerwerk. Magnum wird uns mit einem Duo-Konzept aus 
zwei spannenden Varianten für «Tag und Nacht» begeistern. 
Ben&Jerry’s überzeugt mit einer Erweiterung der erfolgreichen 
Sundaes Range und lanciert auch im kleinen Becher Neues. 
Cornetto erfindet sich mit verbesserter Qualität im Cornetbe-
reich neu. Für Kids wird es bunt mit zwei Twister Neuheiten und 
weiteren Disney Helden. Wir freuen uns unter den Klassikern 
Twinni, das Kultglace mit den zwei Stängeli, zurückzubringen.
Auch im Bidon Bereich mit Carte D’Or wird es mit unseren 
Neuheiten farbenfroh und auffällig, nicht nur im Gastrono-
mie Bereich, sondern auch in der Gelateria Truhe lassen wir es  
knallen.  
Für unser Food Portfolio mit starken Marken wie Knorr, Chirat & 
Hellmann’s laden wir Sie ein den Katalog einmal umzudrehen.

Wir bedanken uns bei Ihnen herzlich für die bisherige  
Zusammenarbeit und werden Sie weiterhin tatkräftig dabei 
unterstützen allen neuen Herausforderungen mit innovativen 
Lösungen und kreativem Handeln zu begegnen. 

Wir freuen uns gemeinsam mit Ihnen auf ein  
erfolgreiches Jahr 2023.

Ihr Unilever Food Solutions & Lusso Team
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Chers partenaires commerciaux, 

Nous repensons avec plaisir à l’été 2022 qui, outre un soleil 
radieux, nous a permis de recevoir à nouveau famille, amis 
et invités et de retrouver une nouvelle normalité, même si les 
conditions générales ont changé. 
Les situations dans les cuisines, les entreprises de restaura-
tion, chez les artisans et nos partenaires commerciaux sont 
marquées par de nouveaux défis, notamment le manque de 
personnel qualifié, la menace de la crise énergétique et les 
effets du changement climatique. Nous cherchons tous des 
moyens de nous adapter avec souplesse aux nouvelles con-
ditions. Grâce à notre étroite collaboration avec vous, nous 
connaissons les difficultés rencontrées au quotidien dans le 
secteur de la restauration et vous proposons notre aide pour 
trouver des solutions. Et c’est précisément pour cela que nous 
sommes là - pour vous soutenir, vous inspirer et vous enthou-
siasmer. 
On peut toujours compter sur la force d’innovation de Lusso. 
Nous sommes heureux et fiers d’avoir remporté le prix suisse 
de l’innovation «Star of the Year» en 2022 également et d’avo-
ir vu notre innovation Magnum élue nouveauté préférée des 
consommateurs suisses pour la deuxième année consécutive. 
Nous savons à quel point l’innovation est importante, surtout 
dans le domaine de l’impulsion, et nous ferons en sorte que 
l’année 2020 soit de nouveau un véritable feu d’artifice en 
2023. Magnum nous séduira avec un concept de duo compo-
sé de deux variantes passionnantes pour «le jour et la nuit». 
Ben&Jerry‘s séduit avec un élargissement de la gamme à 
succès Sundaes et lance également des nouveautés en petit 
pot. Cornetto se réinvente avec une qualité améliorée dans le 
domaine des cornets. Pour les enfants, les couleurs seront au 
rendez-vous avec deux nouveautés Twister et d’autres héros 
Disney. Parmi les classiques, nous sommes heureux de relan-
cer Twinni, la glace culte avec ses deux bâtonnets.
Dans le domaine bidon avec Carte D’Or, nos nouveautés sont 
également colorées et voyantes, on donne tout non seule-
ment dans le domaine de la gastronomie, mais aussi dans le 
secteur gelateria.
Pour notre portefeuille alimentaire avec des marques fortes 
comme Knorr, Chirat & Hellmann‘s, nous vous invitons à re-
tourner le catalogue.
Nous vous remercions chaleureusement pour votre collabora-
tion et continuerons à vous soutenir activement pour relever 
tous les nouveaux défis avec des solutions innovantes et une 
action créative. 

Nous nous réjouissons d’ores et déjà d’une 2023 couronnée 
de succès à vos côtés.

Votre équipe Unilever Food Solutions & Lusso

Wir sinD beReit für dEn sOmmeR 
NouS soMmes prêts Pour l‘été
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UnseRe IMpulS neUheITen 2023 
Nos nouVeauTés d’ImpuLsioN 2023

„ Mit starken Marken und einem auffälligen  
 Verkaufspunkt den Umsatz steigern“

Lusso als Partner bietet das volle 
Glace Sortiment und investiert in 
Marken und Innovationen, wovon 
Sie profitieren.
Profitez de Lusso en tant que partenaire qui  
propose une gamme complète de glaces et  
investit dans des marques et des innovations.

Magnum ist mit über 
96% Bekanntheit die 
bekannteste Glace-
marke der Schweiz*

 Magnum est la marque 
de glace la plus connue 
de Suisse avec plus de 

96% de notoriété*.

Topseller und Innovation 
für starke Umsatzzahlen

Des best-sellers et de  
l’innovation pour des  

chiffres d‘affaires élevés.

Investition in Marken 
und deren Wachs- 

tum über alle Kanäle
Investir dans les  
marques et leur  

croissance sur tous  
les canaux.

« Augmentez votre chiffre d‘affaires grâce à des marques fortes et à  
 un point de vente accrocheur »

MANGO,
COCONUT

CARAMEL, 
POPCORN  
FLAVOUR

v-label.e
u®

VEGAN
ab

VEGAN
be®

VEGAN
el.e

u®
VEGAN

VEGAN
RASPBERRY 
SWIRL

CARAMEL & 
HAZELNUT 
FLAVOUR
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ZITRONE,  
APFEL UND  
HEIDELBEERE 
CITRON, POMME ET  
MYRTILLE

ORANGE UND BIRNE 
ORANGE ET POIRE

HIMBEER-,  
HEIDELBEER-,  

ZITRONE-/ 
ANANASGESCHMACK 

SAVEURS FRAMBOISE,  
MYRTILLE, CITRON/ANANAS

ZITRONE, ANANAS,  
ERDBEERE 
CITRON, ANANAS, FRAISE

CHOCOLATE

VANILLE

ERDBEER/
FRAISE

* Quelle: Über 96% der Konsument*innen in der Schweiz kennen Magnum, was Magnum zur bekanntesten Glacemarke der Schweiz macht.
* Source: Plus de 96% des consommateurs* en Suisse connaissent Magnum, ce qui fait de Magnum la marque de glace la plus connue en Suisse. 

Erfolgreiche Innovationen 
beleben die Kategorie

 Les innovations à succès  
animent la catégorie.
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Glace mit Popcorngeschmack verstrudelt  
mit Caramelglace, umhüllt von einer leicht  

gesalzenen Caramelsauce und einer  
knackigen Hülle aus Schokolade und  

caramelisierten Maisstückchen.

Glace saveur pop-corn combinée à de la glace  
au caramel enrobée d‘une sauce au caramel  

salé, de chocolat croquant et de morceaux de  
maïs caramélisés. 

Kokosnussglace verstrudelt mit Mango-und  
Passionsfrucht-Glace, umhüllt von Mango- 
Passionsfruchtsauce, weisser Schokolade  

und Kokosnussflocken.

Une combinaison de glace à la noix de coco et de glace à la 
mangue et au fruit de la passion, enrobée d’une sauce à la 

mangue et au fruit de la passion, enrobée de chocolat blanc 
croquant et de flocons de noix de coco.

Kokosnussglace verstrudelt mit Mango-und 85 ml85 ml

Geniesse eine Erfrischung an einem sonnigen Tag am Strand 
oder die perfekte Ergänzung zum Ausgehen. Beiss’ in die 

unverwechselbar knackige Magnum Schokolade mit knusprigen 
Stückchen verfeinert mit verführerischen Saucen und 

cremigem Glace, um unvergessliche Sommermomente zu geniessen.

Savoure un rafraîchissement lors d‘une journée ensoleillée à la plage  
ou le complément parfait pour sortir. Croque dans le chocolat Magnum  

incomparablement croquant avec des morceaux croustillants affinés  
avec des sauces séduisantes et de la glace crémeuse pour savourer des  

moments d‘été inoubliables. 

85 ml85 ml

IN
SPIRED BY
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AUF PFLANZEN  
BASIERTE VERPACKUNG 

EMBALLAGE  
À BASE DE PLANTES

WENIGER LUFT

MOINS D‘AIR

FREILANDEIER
ŒUFS DE POULES 

ÉLEVÉES EN  
PLEIN AIR

KEINE KÜNSTLICHEN 
FARBEN ODER AROMEN

SANS COLORANTS NI  
ARÔMES ARTIFICIELS

© Ben & Jerry Homemade, Inc. 2021

VIELE STÜCKE 
& STRUDEL

BEAUCOUP DE MORCEAUX  
ET JOLIMENT MARBRÉE

WEIDEHALTUNG
ÉLEVAGE AU  
PÂTURAGE

FAIRTRADE
FAIRTRADE

Auf den Inhalt kommt es an 
Ce qui compte, c‘est le contenu

Auf den Inhalt 

Dulce Delish-ious mit Schoko-Fluff!
Dulce Delish-ious avec du chocolat soufflé !

Gesalzenes Caramel-Glace mit Weichcaramel-Chunks, 
durchzogen von Caramelsauce, mit softaufgeschlage-
nem Schokoladenmilchglace-Topping, dekoriert  
mit Caramelsauce und kakaohaltigen Chunks mit 
Meersalz.

Crème glacée au caramel salé avec des chunks de caramel 
mou, marbrée avec une sauce au caramel, avec un  
topping de crème glacée au lait au chocolat  
délicatement fouettée, décorée de sauce au  
caramel et de chunks au cacao  
avec du sel de mer.

427 ml

Caramel-Kaffeeglace auf pflanz-
licher Basis mit Caramelkeksen, 
durchzogen von Marshmallowsauce, 
und soft aufgeschlagenem Topping 
auf pflanzlicher Basis, dekoriert mit 
Caramelsauce und kakaohaltigen 
Chunks mit Meersalz.

Glace au café au caramel à base végéta-
le avec biscuits au caramel, marbrée de 
sauce à la guimauve, et nappage soft à 
base végétale, décoré de sauce au caramel 
et de pépites de cacao au sel de mer.

Soooo viel mehr Sundaes-Genuss
Autant de saveurs Sundaes en plus

Gesalzenes Caramel-Glace mit Weichcaramel-Chunks, Gesalzenes Caramel-Glace mit Weichcaramel-Chunks, 
durchzogen von Caramelsauce, mit softaufgeschlagedurchzogen von Caramelsauce, mit softaufgeschlage
nem Schokoladenmilchglace-Topping, dekoriert nem Schokoladenmilchglace-Topping, dekoriert 

100% SKLAVENFREI
100% SANS RECOURS À 

L‘ESCLAVAGE

100 ml

427 ml
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Mit 
VollMilch

CHOCOLATEERDBEER / 
FRAISE

VANILLE
Cremiges Vanilleglace hergestellt mit Vollmilch, 
getoppt mit Mandel- und Schoggistückchen 
aus dunkler Schokolade auf einem knusprigen 
Cornet mit knackiger Kakaospitze.
Glace à la vanille crémeuse fabriquée avec du lait 
entier, garnie de morceaux d‘amandes et de chocolat 
noir dans une gaufrette croustillante avec une pointe 
croquante au cacao.

ERDBEER / FRAISE
Cremiges Glace mit Erdbeer- und Vanille-
geschmack,  mit weissen Schoggisplittern 
und einer fruchtigen Erdbeersauce auf einem 
knusprigen Cornet mit knackiger Kakaospitze.
Glace crémeuse au goût de fraise et de vanille, avec 
des éclats de chocolat blanc et une délicieuse sauce 
fruitée à la fraise dans une gaufrette croustillante 
avec une pointe croquante au cacao.

CHOCOLATE
Cremiges Schokoladenglace hergestellt mit 
Vollmilch, getoppt mit weissen, dunklen und 
Milch-Schoggisplittern auf auf einem knuspri-
gen Kakaocornet mit knackiger Kakaospitze.
Glace au chocolat crémeuse fabriquée avec du lait 
entier, garnie d‘éclats de chocolat blanc, noir et au 
lait dans une gaufrette au cacao croustillante avec 
une pointe croquante au cacao. 

Ca
ra

Mel 
& hazElnuT flA

vour

140 ml

GetOppt mit dunKlen  
SchOggiStückcHeN

GarnI de morCeauX de choColaT noIr

SupeR soFtes carAmelGlace 
Und GlacE miT haSelnUss- 
GescHmack
GlacE suPer MoelLeusE au carAmel et  
GlacE au goÛT de noiSettEs 

FeInE kaKaosAuce
DÉliCieuSe sAuce au Cacao

KnusPrIgE waFfel mIt  
KnacKigeR kaKaosPitze
GaufRettE crOustIllaNte Avec une poiNte 
CroqUantE au cacAo

CORNETTO SOFT 
CARAMEL & HAZELNUT FLAVOUR 
Das neue Cornetto Soft verdoppelt den Genuss mit 
leckerem Caramelglace neben Glace mit Hasel-
nussgeschmack, getoppt von einer feinen Kakao-
sauce und dunklen Schoggistückchen. 

Le nouveau Cornetto Soft double le plaisir gustatif 
avec une délicieuse glace au caramel en plus d‘une 
glace au goût de noisettes, le tout surmonté d‘une 
fine sauce au cacao et de morceaux de chocolat 
noir.

made

70 ml

80 ml

120 ml120 ml

Ein kunterbunter Schleckspass, mit der überra-
schenden Kombination aus super sauer und süss. 
Aufregend verdrehtes Wasserglace mit Apfel-, 
Zitronen- und Heidelbeergeschmack. Verantwor-
tungsbewusst gemacht für Kinder.

Une gourmandise multicolore, avec la combinaison 
surprenante de super acide et de sucré. Une glace 
à l‘eau twistée et excitante au goût de pomme, de 
citron et de myrtille. Fabriqué de manière respon-
sable pour les enfants.

made

8080 mlml

TWISTER– die beliebte, quirlige Glacespirale  
mit dem Geschmack von Zitrone, Erdbeer und  
Ananas. Die Rezeptur ist pflanzenbasiert und  
für eine vegane Ernährung geeignet. Verantwor-
tungsbewusst gemacht für Kinder.

TWISTER - la spirale glacée populaire au goût de 
citron, de fraise et d‘ananas. La recette est à base de 
plantes et convient à une alimentation végétalienne. 
Fabriquée de manière  
responsable pour les  
enfants.

VANILLE

ZITRONE, ANANAS,  
ERDBEERE 
CITRON, ANANAS, FRAISE



Captain Marvel: Wasserglace  
mit Himbeer-, Heidelbeer- und  

Zitronengeschmack und Guetzli- 
stückchen in einer Glasur mit  

Erdbeergeschmack.

Captain Marvel : Glace à l‘eau  
au goût de framboise, de myrtille et  

de citron avec des morceaux de biscuit  
dans un glaçage au goût de fraise.

Captain America: Wasserglace  
mit Himbeer-, Heidelbeer- und  
Ananasgeschmack und Guetzli- 
stückchen in einer Glasur mit  
Erdbeergeschmack.

Captain America : Glace à l‘eau au  
goût de framboise, de myrtille et  
d‘ananas avec des morceaux de biscuit  
dans un glaçage au goût de fraise.

Die HelDen In dEr GlacEwelT
Les héros danS l’UnIvErs Des GlacEs

Veganes Glace mit Himbeergeschmack  
verstrudelt mit einer fruchtigen Himbeer-
sauce, umhüllt von einem Mantel aus  
knackiger, veganer Schokolade.

Une onctueuse glace végane saveur framboise  
marbrée de sauce framboise et enrobée  
de chocolat végan croquant.

VEGAN RASPBERRY SWIRLVEGAN RASPBERRY SWIRL

Captain Marvel: Wasserglace 
mit Himbeer-, Heidelbeer- und 

Zitronengeschmack und Guetzli-
stückchen in einer Glasur mit 

Erdbeergeschmack.

Captain America: Wasserglace 
mit Himbeer-, Heidelbeer- und 
Ananasgeschmack und Guetzli-
stückchen in einer Glasur mit 
Erdbeergeschmack.

Captain America :

©
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Ein glacekonzept für den bewussten Genuss
Un concept de crèmes glacées pour un PLAISIR GUSTATIF responsable et durable

*Enthält von Natur aus Zucker. | *Contenant naturellement du sucre

ZUCKERFREI | SANS SUCRE

VEGAN

100�% GENUSS | 100�% PLAISIR

AUF MANDELBASIS | À BASE D’AMANDES

100�% NATÜRLICHE ZUTATEN   
100�% D’INGÉDIENTS NATURELS

MIT PROTEIN | AVEC DES PROTÉINES

NO ADDED SUGAR *

MIT PROTEIN | AVEC DES PROTÉINES

NO ADDED SUGAR *

MIT PROTEIN | AVEC DES PROTÉINES

NO ADDED SUGAR *

VEGAN

154 KCAL

NO ADDED SUGAR *

13

au goût de framboise, de myrtille et 
de citron avec des morceaux de biscuit 

dans un glaçage au goût de fraise.

12

Das Kultglace mit zwei Holzstängeli erobert auch 
die Schweizer Herzen. Der Klassiker aus Orangen- 
und Birnenglace überzeugt mit der Kombination 
aus Wasserglace und Glasur mit nachhaltig  
angebautem Kakao. Zum Teilen viel zu schade…! 

La glace culte sur deux bâtonnets en bois conquiert 
également les cœurs suisses. Le classique de  
la glace à l‘orange et à la poire convainc par la  
combinaison de la glace à l‘eau et du glaçage au 
cacao. Bien trop bon pour le partager... ! 

Zwei bunte Wasserglacevarianten mit 
einer roten Glasur mit Erdbeergeschmack 
inspiriert von Deinen Lieblings-Marvel-
Avengers-Superhelden. Verantwortungs-
bewusst gemacht für Kinder.
Deux variantes de glaces à l‘eau multicolo-
res avec un glaçage rouge au goût de fraise 
inspiré de tes super-héros Marvel Avengers 
préférés. Fabriquée de manière responsable 
pour les enfants.

ORANGE UND  
BIRNE 
ORANGE ET POIRE

52 ml

90 ml

72 ml

made

Wasserglace Wasserglace Wasserglace Wasserglace Wasserglace 

90 ml90 ml

verstrudelt mit einer fruchtigen Himbeer

de chocolat végan croquant.

VEGAN RASPBERRY SWIRLVEGAN RASPBERRY SWIRL
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SANDWICH  
ALMOND

VANILLA  
CARAMEL 

BOMBONIERA

v-label.e
u®

VEGANVEGAN

v-label.e
u®

VEGAN

DOUBLE  
GOLD CARAMEL  

BILLIONAIRE

WHITE
CHOCOLATE

VEGAN ALMOND
 

VEGAN
RASPBERRY SWIRL

ALMONDCLASSIC

SNOWFLAKE

 *enthält von Natur aus Zucker //  
contient naturellement du sucre

VANILLEVANILLE

CHOCOLATE

NEW

NEW

DOUBLE 
RASPBERRY

Cookie Dough

MANGO,
COCONUT

CARAMEL, 
POPCORN  
FLAVOUR

NEW

NEW

VANILLE

CHOCOLATE

ERDBEER /  
FRAISE

14

NEW

NEW

15

Ca
ra

Mel 
& hazElnuT flA

vour

NEW

NEW

CAPTAIN
MARVEL

CAPTAIN
AMERICA

WHITE  
CHOCOLATE &  

COOKIES

SANDWICH SANDWICH VEGANVEGAN

v-label.e
u®

VEGAN

…und viele  
weitere.
… et bien  
d‘autres.
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NEW

made

NEW

v-label.e
u®

VEGAN

NEW

15
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Distanz / Distance

 
 

 

WEIT / LOIN
10 Meter / mètres 5 Meter / mètres 1 Meter / mètre

MITTEL / MI-DISTANCE NAH / PROCHE

Oh! Glace!
!

Sieht lecker aus! Ich nehm’ eins! 
Oh! De la glace! Elle a l’air délicieuse! J’en prends une! 

Aufmerksamkeit wecken!
Éveiller l’attention!

Impuls auslösen!
Déclencher une impulsion!

Zum Kauf anregen! 
Inciter à l’achat!

Glace ist ein Impulsprodukt, daher ist es besonders wichtig: 
La glace est un produit d’impulsion. Pour cela, il est particulièrement important:

 » Bereits von Weitem den Bedarf zu wecken 
De susciter de loin déjà le besoin

 » Positive Emotionen auszulösen 
De déclencher des émotions positives 

 » Entsprechende Produktpräsentation vorzunehmen 
De présenter les produits en conséquence

Optimale Verkaufsunterstützung
Soutien à la vente optimal

Das Auge gibt den Impuls!
L’œil donne l’impulsion!

Rechtlicher Hinweis:  
Die angegebenen Informationen beziehen sich auf die derzeitigen Rezepturen.  

Nach Redaktionsschluss eingetretene Änderungen sind nicht mehr berück-
sichtigt. Massgeblich sind die Angaben auf den jeweiligen Verpackungen. Alle 

Angaben wurden sorgfältig geprüft. Wir übernehmen jedoch für die Richtigkeit 
der Angaben keine Gewähr und für eventuelle Fehler keine Haftung.

Mentions légales :  
Les informations indiqués se rapportent aux recettes actuelles. Les modifica-
tions introduites après la rédaction du présent document ne sont pas prises en 

considération. Les indications figurant sur les emballages respectifs sont déter-
minantes. Toutes les indications sont soigneusement vérifiées. Nous  

n’assumons toutefois aucune responsabilité quant à l’exactitude et ne pouvons 
être tenus responsables d’éventuelles erreurs.

Detailinformationen
Informations détaillées

oder ou

www.unileverfoodsolutions.ch

Visibilité =  
Succès =  
Chiffre d’affaires!

Detailinformationen
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MAGNUM Impuls
MAGNUM Double Starchaser
Glace mit Popcorngeschmack verstrudelt mit Caramelglace, umhüllt von einer leicht gesalzenen Caramelsauce und einer knackigen Hülle  
aus Schokolade und caramelisierten Maisstückchen. // Glace saveur pop-corn combinée à de la glace au caramel enrobée d‘une sauce au  
caramel salé, de chocolat croquant et de morceaux de maïs caramélisés.

Art. Nr. / No d’art. 58362 20 x 85 ml UVP*// PVC* 3,40 CHF

MAGNUM Double Sunlover  
Kokosnussglace verstrudelt mit Mango-und Passionsfrucht-Glace, umhüllt von Mango-Passionsfruchtsauce, weisser Schokolade und 
und Kokosnussflocken. // Une combinaison de glace à la noix de coco et de glace à la mangue et au fruit de la passion, enrobée d‘une  
sauce à la mangue et au fruit de la passion, de chocolat blanc croquant et de flocons de noix de coco.

Art. Nr. / No d’art. 58159 20 x 85 ml UVP*// PVC* 3,40 CHF

MAGNUM Almond  
Cremiges Vanilleglace umhüllt von knackiger, mit grossen Mandelstücken durchzogener Milchschokolade. //  
Glace crémeuse à la vanille enrobée de chocolat au lait croquant avec des morceaux d‘amandes.

Art. Nr. / No d’art. 51860 20 x 120 ml UVP*// PVC* 3,40 CHF

MAGNUM Classic  
Cremiges Vanilleglace mit Vanille aus Madagaskar umhüllt von knackiger MAGNUM Milchschokolade. //  
Glace crémeuse à la vanille enrobée de chocolat au lait MAGNUM croquant.

Art. Nr. / No d’art. 51790 20 x 120 ml UVP*// PVC* 3,40 CHF

MAGNUM White Chocolate  
Cremiges Vanilleglace umhüllt von knackiger, weisser Schokolade. //  
Glace crémeuse à la vanille enrobée de chocolat blanc croquant.  

Art. Nr. / No d’art. 51810 20 x 120 ml UVP*// PVC* 3,40 CHF

MAGNUM Double Gold Caramel Billionaire 
Cremiges Glace mit Guetzli- und Pekannuss-Geschmack umhüllt von gesalzener Caramelsauce, goldfarbener Caramel Doré Schokolade   
und knusprigen Guetzlistücken. Die Caramel Doré Premium-Schokolade sorgt für ein besonders feines Glaceerlebnis. // Glace crémeuse  
au goût de biscuit et de noix de pécan, enrobée de sauce au caramel salé, de chocolat Caramel Doré et de morceaux de biscuits croquants.

Art. Nr. / No d’art. 48054 20 x 85 ml UVP*// PVC* 3,40 CHF

MAGNUM Double Himbeere // MAGNUM Double Framboise 
Himbeerglace umhüllt von Himbeersauce und Milchschokolade. //  
Glace à la framboise enrobée de coulis aux framboises et de chocolat au lait.

Art. Nr. / No d’art. 58300 20 x 85 ml UVP*// PVC* 3,40 CHF

MAGNUM White Chocolate & Cookies  
Cremiges Glace durchstrudelt von Kakaosauce mit Guetzligeschmack in Kombination mit weisser Schokolade und Cookie-Stücken. //  
Glace crémeuse garnie de sauce au chocolat à la saveur de biscuit, associée du chocolat blanc et à des petits morceaux de cookie.

Art. Nr. / No d’art. 69162 20 x 90 ml UVP*// PVC* 3,40 CHF

MAGNUM Almond Remix  
Cremiges Glace mit Mandelgeschmack verstrudelt mit Vanilleglace, umhüllt von weisser Schokolade mit knackigen Mandeln und zusätzlich  
zur Hälfe in Milchschokolade getaucht. // Glace crémeuse saveur amande avec un tourbillon de la glace à la vanille, enrobée de chocolat  
blanc avec des amandes croquantes et, en plus, à moitié trempée dans du chocolat au lait.

Art. Nr. / No d’art. 54224 20 x 85 ml UVP*// PVC* 3,40 CHF

MAGNUM Sandwich Almond  
Sandwich aus Biskuit, Glace mit Vanillegeschmack und Schokolade mit Mandelsplittern. //  
Sandwich composé de biscuit, de glace saveur vanille et de chocolat avec des morceaux d‘amandes.

Art. Nr. / No d’art. 58564 20 x 140 ml UVP*// PVC* 3,40 CHF

MAGNUM Bomboniera  
Cremiges Vanilleglace überzogen von feiner, knackiger MAGNUM Milchschokolade. //  
Glace crémeuse à la vanille enrobée de chocolat au lait croustillant MAGNUM.

Art. Nr. / No d’art. 57239 28 x 70 ml UVP*// PVC* 3,40 CHF

MAGNUM Vanilla Caramel No Added Sugar  
MAGNUM Vanilla Caramel No Added Sugar steht für cremiges Glace mit Vanillegeschmack, durchzogen von einer Sauce mit salzigem  
Caramelgeschmack, umhüllt von Milchschokolade. // Le MAGNUM Vanilla Caramel sans sucre ajouté est une glace crémeuse à la vanille,  
infusée d‘une sauce salée au caramel, recouverte de chocolat au lait. 

Art. Nr. / No d’art. 36892 24 x 90 ml UVP*// PVC* 3,50 CHF

MAGNUM Vegan Almond  
Cremiges Glace auf Erbsenprotein-Basis mit Rahmgeschmack umhüllt von veganer Schokolade mit Mandeln. 100% Genusserlebnis ohne Milch. //  
Glace crémeuse au goût de crème, à base de protéines de pois, enrobée de chocolat végan aux amandes. 100% de plaisir gustatif sans lait.

Art. Nr. / No d’art. 65828 20 x 90 ml UVP*// PVC* 3,50 CHF

MAGNUM Vegan Raspberry Swirl
Veganes Glace mit Himbeergeschmack verstrudelt mit einer fruchtigen Himbeersauce, umhüllt von einem Mantel aus knackiger, veganer Schokolade. //  
Une onctueuse glace végane saveur framboise marbrée de sauce framboise et enrobée de chocolat végan croquant.

Art. Nr. / No d’art. 57897 20 x 90 ml UVP*// PVC* 3,50 CHF
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BEN & JERRY’S Shorties
BEN & JERRY‘S Dulce De-lish
Gesalzenes Caramel-Glace mit Weichcaramelstücken und Caramelsauce. //  
Glace au caramel salé avec morceaux de caramel mou et sauce au caramel.

Art. Nr. / No d’art. 59374 12 x 100 ml UVP*// PVC* 3,90 CHF

BEN & JERRY‘S Chocolate Fudge Brownie  
Schokoladen-Doppelrahmglace mit Browniestücken. //  
Délicieux brownies dans une savoureuse glace double crème au chocolat.

Art. Nr. / No d’art. 71520 12 x 100 ml UVP*// PVC* 3,90 CHF

BEN & JERRY‘S Cookie Dough 
Vanille-Doppelrahmglace mit legendären Cookieteig-Stücken und kakaohaltigen Schokoladen Chips. //  
Glace double crème à la vanille avec les légendaires morceaux de pâte à cookies et pépites cacaotées.

Art. Nr. / No d’art. 71522 12 x 100 ml UVP*// PVC* 3,90 CHF

BEN & JERRY‘S Caramel Chew Chew 
Caramel-Doppelrahmglace mit kakaohaltigen Schokoladen Caramel Cups und einem Caramel Strudel. //  
Glace à la crème double avec des pépites de caramel, de chocolat cacaoté, marbrée de caramel.

Art. Nr. / No d’art. 71521 12 x 100 ml UVP*// PVC* 3,90 CHF

BEN & JERRY‘S Peanut Butter Cup
Erdnussbutter-Doppelrahmglace mit kakaohaltigen Schokoladen-Erdnussbutter Cups. //  
Glace au beurre de cacahuète avec morceaux du beurre de cacahuètes.

Art. Nr. / No d’art. 77540 12 x 100 ml UVP*// PVC* 3,90 CHF

BEN & JERRY‘S Strawberry Cheesecake   
Erdbeer-Cheesecake-Doppelrahmglace mit Erdbeerstücken und einem Cookie Strudel. //  
Glace à la crème double au cheesecake et fraises, avec des morceaux de fraises et marbrée de cookies.

Art. Nr. / No d’art. 71515 12 x 100 ml UVP*// PVC* 3,90 CHF

BEN & JERRY‘S Vanilla Pecan Brittle
Vanille-Doppelrahmglace mit Caramel-Pekannuss-Krokant. //  
Glace crémeuse à la vanille garnie de morceaux de caramel aux noix de pécan croquantes.

Art. Nr. / No d’art. 73221 12 x 100 ml UVP*// PVC* 3,90 CHF

BEN & JERRY‘S Non-Dairy Cookies on Cookie Dough 
Veganes Caramel-Glace mit Cookie Strudel, Cookieteig-Stücken und kakaohaltigen Schokoladen Chips. //  
Glace au caramel végane marbrée de cookies, avec des morceaux de pâte à cookies et des pépites cacaotées.

Art. Nr. / No d’art. 53830  12 x 100 ml UVP*// PVC* 4,10 CHF 8 7 1 1 3 2 7 5 3 8 3 0 6
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 **enthält von Natur aus Zucker //  
Contenant naturellement du sucre

BEN & JERRY’S Impuls
BEN & JERRY‘S Cookie Dough Peace Pop  
Vanille-Glace mit kakaohaltigen Schokoladen Chips, einem dicken Cookieteig Peace-Kern und umhüllt von einer weichen  
kakaohaltigen Fettglasur. // Un gros noyau de pâte à cookie entouré d‘une crème glacée à la vanille avec des pépites de  
chocolat cacaoté, le tout enrobé d‘un tendre glaçage cacaoté.

Art. Nr. / No d’art. 48368 20 x 80 ml UVP*// PVC* 3,40 CHF
8 7 1 1 3 2 7 4 8 3 6 8 2
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CORNETTO Cornet
CORNETTO Soft Caramel & Hazelnut Flavour
Caramelglace und Glace mit Haselnussgeschmack verfeinert mit einer Kakaosauce und dunklen Schokoladenstückchen auf einem knusprigen Cornet mit knackiger Kakaospitze.  //  
Glace au caramel et glace au goût de noisette affinée avec une sauce au cacao et des morceaux de chocolat noir dans une gaufrette croustillante avec une pointe croquante au cacao.

Art. Nr. / No d’art. 58832  24 x 140 ml UVP*// PVC* 2,90 CHF

CORNETTO King Cone Vanilla // Vanilla
Eine Krone aus feinem Vanilleglace und Kakaosauce auf einem knusprigen Cornet mit knackiger Kakaospitze. //  
Une couronne de glace saveur vanille avec une sauce au cacao dans une gaufrette croustillante avec une pointe croquante au cacao.

Art. Nr. / No d’art. 35551 16 x 260 ml UVP*// PVC* 3,90 CHF

CORNETTO King Cone Schokolade // Chocolat
Eine Krone aus Glace mit Schokoladengeschmack und Kakaosauce auf einem knusprigen Cornet mit knackiger Kakaospitze. //  
Une couronne de glace saveur chocolat avec une sauce au cacao dans une gaufrette croustillante avec une pointe croquante au cacao.

Art. Nr. / No d’art. 80779 16 x 260 ml UVP*// PVC* 3,90 CHF
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*  Die Preisangaben in diesem Katalog stellen blosse Berechnungsgrundlagen dar und haben nur die Bedeutung von rein indikativen, unverbindlichen Preis 
 empfehlungen. Die Festlegung der Ankaufspreise für ihre Kunden ist ausschliesslich Sache des Händlers/Vertriebspartners. Die Festlegung der  
 Verkaufspreise für die Konsumenten ist ausschliesslich Sache des Kunden (Endverkaufsstelle).

*  Les prix indiqués dans ce catalogue d’assortiment constituent de simples bases de calcul et ne sont donc donnés qu’à titre de recommandation non contractuelle 
 et purement indicative. Il incombe exclusivement aux détaillants/partenaires de distribution de fixer les prix d’achat pour leurs clients. Les prix de vente pour les  
 consommateurs doivent être exclusivement fixés par le client (point de vente final).
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CORNETTO Cornet
CORNETTO Schokolade // Chocolat   
Cremiges Schokoladenglace hergestellt mit Vollmilch, getoppt mit weissen, dunklen und Milch-Schoggisplittern auf einem knusprigen Kakaocornet  
mit knackiger Kakaospitze. // Glace au chocolat crémeuse fabriquée avec du lait entier, garnie d‘éclats de chocolat blanc, noir et au lait dans une  
gaufrette au cacao croustillante avec une pointe croquante au cacao.

Art. Nr. / No d’art. 40610 24 x 120 ml UVP*// PVC* 2,90 CHF

CORNETTO Vanille // Vanille 
Cremiges Vanilleglace hergestellt mit Vollmilch, getoppt mit Mandel- und Schoggistückchen aus dunkler Schokolade auf einem knusprigen  
Cornet mit knackiger Kakaospitze.  // Glace à la vanille crémeuse fabriquée avec du lait entier, garnie de morceaux d‘amandes et de  
chocolat noir dans une gaufrette croustillante avec une pointe croquante au cacao.

Art. Nr. / No d’art. 40613 24 x 120 ml UVP*// PVC* 2,90 CHF

CORNETTO Erdbeer // Fraise 
Cremiges Glace mit Erdbeer- und Vanillegeschmack, mit weissen Schoggisplittern und einer fruchtigen Erdbeersauce auf einem knusprigen  
Cornet mit knackiger Kakaospitze. // Glace crémeuse au goût de fraise et de vanille, avec des éclats de chocolat blanc et une délicieuse  
sauce fruitée à la fraise dans une gaufrette croustillante avec une pointe croquante au cacao.

Art. Nr. / No d’art. 73201 24 x 120 ml UVP*// PVC* 2,90 CHF

LUSSO Impuls
LUSSO Twister
Ananasglace auf pflanzlicher Basis, Erdbeer-Zitronen-Wasserglace und Zitronen-Wasserglace mit Limettengeschmack. //  
Glace végétale à l‘ananas, glace à l‘eau fraise-citron et glace à l‘eau au citron aromatisée au citron vert.

Art. Nr. / No d’art. 75756 35 x 80 ml UVP*// PVC* 1,90 CHF

LUSSO Twister Monstaahh
Wasserglace in den Geschmacksrichtungen Heidelbeere, Apfel und Zitrone. //  
Glace à l‘eau aux parfums myrtille, pomme et citron. 

Art. Nr. / No d’art. 58037 35 x 70 ml UVP*// PVC* 1,90 CHF

LUSSO Twinni
Orangen- und Birnenglace und kakaohaltige Fettglasur. //  
Glace à l‘orange et à la poire et glaçage gras au cacao.

Art. Nr. / No d’art. 74842 30 x 72 ml UVP*// PVC* 1,90 CHF

LUSSO Disney Avengers Sticks
Captain America: Wasserglace mit Himbeer-, Heidelbeer- und Ananasgeschmack und Guetzlistückchen in einer Glasur mit Erdbeergeschmack. // 
Glace à l‘eau au goût de framboise, de myrtille et d‘ananas avec des morceaux de biscuit dans un glaçage au goût de fraise. 
Captain Marvel: Wasserglace mit Himbeer-, Heidelbeer- und Zitronengeschmack und Guetzlistückchen in einer Glasur mit Erdbeergeschmack. //
Glace à l‘eau au goût de framboise, de myrtille et de citron avec des morceaux de biscuit dans un glaçage au goût de fraise.

Art. Nr. / No d’art. 58932 24 x 52 ml UVP*// PVC* 1,70 CHF

SOLERO Exotic 
 Vanilleglace durchzogen und umhüllt mit Exotic-Frucht-Sorbet. //  
Glace à la vanille marbrée et enrobée de sorbet aux fruits exotiques.

Art. Nr. / No d’art. 86511 25 x 90 ml UVP*// PVC* 3,20 CHF

LUSSO Stracciatella 
Stracciatella Glace mit Schweizer Rahm und Schweizer Milch. Hergestellt in der Schweiz. //  
Glace Stracciatella avec crème suisse et lait suisse. Fabriquée en Suisse.

Art. Nr. / No d’art. 110 30 x 80 ml UVP*// PVC* 2,00 CHF

LUSSO Calippo Lime         
Erfrischendes Zitronen-Wasserglace mit Limettengeschmack. //  
Glace à l‘eau au citron rafraîchissante saveur citron vert.. 

Art. Nr. / No d’art. 40128 24 x 105 ml UVP*// PVC* 2,00 CHF

LUSSO Calippo Cola  
Erfrischendes Wasserglace mit Colageschmack. //  
Glace à l‘eau rafraîchissante saveur cola.

Art. Nr. / No d’art. 46124 24 x 105 ml UVP*// PVC* 2,00 CHF

LUSSO Push Up HARIBO   
Cremiges Glace mit Vanillegeschmack und köstlicher Erdbeersauce mit HARIBO Goldbären im Stiel. //  
Glace crémeuse saveur vanille et avec une délicieuse sauce à la fraise et des oursons HARIBO dans le bâtonnet.

Art. Nr. / No d’art. 97109 30 x 85 ml UVP*// PVC* 2,30 CHF

LUSSO Flutschfinger 
Orangensorbet, Erdbeerwasserglace, Zitronenwasserglace mit Limettengeschmack. //  
Sorbet à l‘orange, glace à l‘eau saveurs fraise, citron et citron vert. 

Art. Nr. / No d’art. 64517 35 x 64 ml UVP*// PVC* 1,30 CHF
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LUSSO Impuls
LUSSO Disney Snowflake    
Glace mit Vanillegeschmack mit Schneeflockenkrone und lila Cornet. //  
Glace saveur vanille avec une couronne de flocons de neige et un cornet violet. 

Art. Nr. / No d’art. 54373 28 x 73 ml UVP*// PVC* 2,00 CHF

LUSSO Likkies Blueberry Coconut 
Super-feines Stengelglace mit 100% natürlichen Zutaten: Cremiges Kokosnussspeiseglace auf pflanzlicher Basis verstrudelt mit fruchtigem  
Blaubeer-Sorbet aus Blaubeersaft und -püree. // Un bâtonnet glacé super savoureux avec des ingrédients 100% naturels. Crème glacée  
crémeuse à base végétale à la noix de coco, marbrée de un sorbet fruité à la myrtille fait à partir de jus et de purée de myrtilles.

Art. Nr. / No d’art. 54423 30 x 84 ml UVP*// PVC* 2,80 CHF

8 0 0 0 9 2 0 9 7 1 0 9 3

BAREBELLS
BAREBELLS White Chocolate Almond
Protein-Glace mit Schokoladengeschmack, durchzogen von einer Sauce mit Caramelgeschmack und gerösteten Mandelstücken und  
umhüllt von knackiger weisser Schokolade. // Une glace protéinée saveur chocolat, marbrée avec sauce saveur caramel et de morceaux  
d‘amandes grillées, le tout enrobé de chocolat blanc croquant.

Art. Nr. / No d’art. 54538 24 x 73ml UVP*// PVC* 3,80 CHF

BAREBELLS Hazelnut Nougat
Protein-Glace mit Haselnussgeschmack, durchzogen von einer Sauce mit Nuss-Nougatgeschmack, umhüllt von einer feinen Schokoladen- 
kuvertüre mit gerösteten Haselnüssen. // Une glace protéinée saveur noisette, marbrée avec une sauce saveur noisette et nougat, enrobée d‘un  
délicieux glaçage au chocolat avec des noisettes grillées.

Art. Nr. / No d’art. 54525 24 x 73ml UVP*// PVC* 3,80 CHF

BAREBELLS Salty Peanut 
Protein-Glace mit Vanillegeschmack, durchzogen von einer Sauce mit Caramelgeschmack, umhüllt von einer feinen Schokoladenkuvertüre 
mit gerösteten und gesalzenen Erdnüssen. // Une glace protéinée saveur vanille, marbrée avec une sauce saveur caramel, enrobée d‘un délicieux  
glaçage au chocolat avec des cacahuètes grillées et salées.

Art. Nr. / No d’art. 54522 24 x 73ml UVP*// PVC* 3,80 CHF
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Zuckerfrei

NOCCO
NOCCO Caribbean   
Veganes Wasserglace mit Ananasgeschmack. Zuckerfrei. //  
Glace a l‘eau végétalienne saveur ananas. Sans sucre.

Art. Nr. / No d’art. 48972 24 x 105 ml UVP*// PVC* 2,80 CHF
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NEW

CREMISSIMO 

CREMISSIMO Eiskaffee Becher // CREMISSIMO Café glacé pot    
Cremigkeit to go! Unwiderstehlich cremiges Café- und Vanilleglace in der perfekten Snackgrösse mit Holzlöffel zum direkt Geniessen. // 
L‘onctuosité à emporter! Une glace irrésistiblement crémeuse au café et à la vanille dans un format parfait comme encas, avec une  
cuillère en bois pour la déguster directement.

Art. Nr. / No d’art. 51649 24x 130ml UVP*// PVC* 3,20 CHF

CREMISSIMO Erdbeer Vanille Becher // CREMISSIMO Fraise Vanille Pot    
Cremigkeit to go! Unwiderstehlich cremiges Vanille- und Erdbeerglace in der perfekten Snackgrösse mit Holzlöffel zum direkt Geniessen. // 
L‘onctuosité à emporter! Une glace irrésistiblement crémeuse à la vanille et à la fraise dans un format parfait comme encas, avec une  
cuillère en bois pour la déguster directement.

Art. Nr. / No d’art. 51645 24x 130ml UVP*// PVC* 3,20 CHF
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GROM Shorties
GROM Sorbet Lemone 
Erfrischung gefällig? Bei unserem Zitronensorbet haben wir uns für die Sorte „Femminello Siracusano“ entschieden, diese ist für ihr besonderes  
Aroma bekannt. Die Zitronen werden ganz vorsichtig ausgepresst und sorgen so für den frischen, unverwechselbaren Geschmack. //  
Vous voulez vous rafraîchir ? Pour notre sorbet au citron, nous avons opté pour la variété „Femminello Siracusano“, connue pour son  
arôme particulier. Les citrons sont pressés avec précaution, ce qui leur confère un goût frais et incomparable. 

Art. Nr. / No d’art. 73958 16 x 120 ml UVP*// PVC* 5,70 CHF

GROM Sorbet Mango 
Die Kombination aus aussergewöhnlich gut schmeckenden Früchten und frischem Sparea Quellwasser. Jedes GROM Sorbetto su Stecco Mango enthält  
50% Mangopüree, das eine Verwendung von künstlichen Aromen unnötig macht. // La combinaison de fruits au goût exceptionnel et d‘eau de source  
fraîche de Sparea. Chaque GROM Sorbetto su Stecco Mango contient 50% de purée de mangue, ce qui rend inutile l‘utilisation d‘arômes artificiels.

Art. Nr. / No d’art. 40305 16 x 120 ml UVP*// PVC* 5,70 CHF
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BEN & JERRY‘S Non-Dairy Cookies on Cookie Dough   
Veganes Caramel-Glace mit Cookiestrudel & Cookieteig-Stücken und kakaohaltigen Schokoladen Chips. //  
Glace végane au caramel, marbrée de cookies et de morceaux de pâte à cookie, avec des morceaux de chocolat cacaoté.

Art. Nr. / No d’art. 37491 8 x 465 ml UVP*// PVC* 11,45 CHF

BEN & JERRY‘S Non-Dairy Salted Caramel Brownie 
Veganes Caramel-Glace mit Browniestücken und gesalzenen Caramelstrudel. // Une glace vegan au caramel avec des  
morceaux de brownie, marbrée de caramel salé.

Art. Nr. / No d’art. 75218 8 x 465 ml UVP*// PVC* 11,45 CHF

BEN & JERRY‘S Non-Dairy Chocolate Fudge Brownie 
Veganes Schokoladen-Glace auf Mandelbasis mit Browniestücken. //  
Une glace végane au chocolat à base d‘amendes avec des morceaux de brownies.

Art. Nr. / No d’art. 37373 8 x 465 ml UVP*// PVC* 11,45 CHF

BEN & JERRY‘S Non-Dairy Netflix & Chilll‘d 
Veganes Erdnussbutter-Glace mit süss-salzigem Brezel Strudel & Browniestücken. // 
Glace végane au beurre de cacahuète avec des morceaux de bretzels sucrés et salés et de brownies.

Art. Nr. / No d’art. 45867 8 x 465 ml UVP*// PVC* 11,45 CHF
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BEN & JERRY’S Pints
BEN & JERRY‘S Peanut Butter Cup   
Erdnussbutter-Doppelrahmglace mit kakaohaltigen Erdnussbutter Cups. // Glace double crème au beurre de cacahuète,  
avec des morceaux de beurre de cacahuète cacaotés.

Art. Nr. / No d’art. 37452 8 x 465 ml UVP*// PVC* 11,25 CHF

BEN & JERRY‘S Strawberry Cheesecake     
Erdbeer-Cheesecake-Doppelrahmglace mit Erdbeerstücken und einem Cookie Strudel. //  
Glace double crème à la fraise et au cheesecake, avec des morceaux de fraises et marbré de cookies.

Art. Nr. / No d’art. 37413 8 x 465 ml UVP*// PVC* 11,25 CHF

BEN & JERRY‘S Sundae Cookie Vermont-ster  
Doppelrahmglace mit Schokoladen Chip Cookie Stücken, durchzogen von Schokoladen-Cookiestrudeln und soft aufgeschlagenen Glace-Topping, dekoriert mit Meersalz  
Schokoladensauce und kakaohaltigen Fettglasurstücken. // Glace double crème avec des morceaux de biscuits aux pépites de chocolat, marbrée de biscuits  
au chocolat et d‘un nappage de crème glacée soft, décorée de sauce au chocolat au sel de mer et de morceaux de glaçage à la graisse de cacao. 

Art. Nr. / No d’art. 53963 8 x 427 ml UVP*// PVC* 11,25 CHF

BEN & JERRY‘S Sundae Oh My! Banoffee Pie!  
Bananen-Doppelrahmglace mit kakaohaltigen Schokoladen Caramel Cups, Cookiestrudeln und soft aufgeschlagenen Glace-Topping, dekoriert mit Caramelsauce  
und kakaohaltigen Fettglasurstücken. // Glace double crème à la banane avec des morceaux de caramel au chocolat contenant du cacao, des biscuits et  
un nappage de crème glacée soft, décorée de sauce au caramel et de morceaux de glaçage à la graisse de cacao.

Art. Nr. / No d’art. 53940 8 x 427 ml UVP*// PVC* 11,25 CHF

8 7 1 1 3 2 7 3 7 4 5 2 2

GROM Shorties
GROM Caffè     
GROM Gelato al Caffè kombiniert das intensive Aroma eines italienischen Espressos mit aussergewöhnlich cremigem Gelato. // 
Le GROM Gelato al Caffè associe l‘arôme intense d‘un espresso italien à un gelato exceptionnellement crémeux.

Art. Nr. / No d’art. 48693 16 x 120 ml UVP*// PVC* 5,70 CHF

GROM Pistaccio   
Beim GROM Gelato al Pistacchio werden die Sorten „Perfect Green“ und „Mawardi“ zu einer ganz besonderen Gelato-Komposition vereint. Dabei sorgen die  
caramelisierten Pistazien-Stückchen für einen natürlichen, vollmundigen Pistazien-Geschmack. // Avec GROM Gelato al Pistacchio, les saveurs „Perfect Green“ 
 et „Mawardi“ sont combinées dans une composition de gelato très spéciale. Les morceaux de pistache caramélisés donnent un goût naturel et corsé de pistache.

Art. Nr. / No d’art. 74867 16 x 120 ml UVP*// PVC* 5,70 CHF

GROM Nocciola 
Unser GROM Gelato alla Nocciola ist die perfekte Kombination aus cremigem Haselnuss Gelato und caramelisierten Haselnussstückchen. // 
Notre GROM Gelato alla Nocciola est la combinaison parfaite de gelato crémeux aux noisettes et de morceaux de noisettes caramélisées.

Art. Nr. / No d’art. 74889 16 x 120 ml UVP*// PVC* 5,70 CHF

GROM Cioccolato 
Schokoträume werden wahr! Aromatische Schokolade aus Ecuador prägt den vollmundigen Geschmack des GROM Gelato al Cioccolato. //  
Vos rêves de chocolat deviennent réalité! Les variétés de chocolat aromatiques de l’Équateur donnent à cette glace son goût corsé caractéristique.

Art. Nr. / No d’art. 48681 16 x 120 ml UVP*// PVC* 5,70 CHF
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MAGNUM Pints
MAGNUM Double Starchaser
Cremiges Rahmglace mit Popcorngeschmack verstrudelt mit Toffee-Sauce und Milchschokoladenstücken, umhüllt von knackiger Milchschokolade und  
abgerundet mit einem Topping aus caramelisierten Maistückchen. // Une délicieuse crème glacée saveur pop-corn, marbrée de sauce au toffee et de  
morceaux de chocolat au lait croquant et parsemée de petits morceaux de maïs caramélisés.

Art. Nr. / No d’art. 58533 8 x 440 ml  UVP*// PVC* 9,95 CHF

MAGNUM Double Sunlover
Feines Kokosnussrahmglace mit weissen Schokoladenstücken und durchzogen von einer Mango-Passionsfruchtsauce wird umhüllt von einem Mantel aus  
weisser Schokolade. Ein Topping aus Mango- und Kokosnussstückchen vollendet die sommerliche Komposition. // Délicieuse glace à la noix de coco avec des  
morceaux de chocolat blanc, marbrée de sauce à la mangue et fruit de la passion enrobée de chocolat blanc et décorée de copeaux de mangue  
et de noix de coco. 

Art. Nr. / No d’art. 58561 8 x 440 ml  UVP*// PVC* 9,95 CHF

MAGNUM Almond    
Feines Vanilleglace mit Mandelstiften und Milchschokoladenstücken in einer knackigen Milchschokoladenhülle. //  
Crème glacée à la vanille avec des amandes effilées et des morceaux de chocolat au lait, dans une coque croustillante de chocolat au lait.

Art. Nr. / No d’art. 15632 8 x 440 ml  UVP*// PVC* 9,95 CHF 8 7 1 4 1 0 0 5 6 3 2 3 6

NEW

BEN & JERRY’S Pints
BEN & JERRY‘S Sundae Dulce-De-lish
Gesalzenes Caramel-Glace mit Weichcaramelstücken, Caramelsauce und aufgeschlagenem Glace-Topping. //  
Glace au caramel salé avec morceaux de caramel mou, sauce au caramel et topping de glace fouettée.

Art. Nr. / No d’art. 58937 8 x 427 ml UVP*// PVC* 11,25 CHF

BEN & JERRY‘S Sundae Non-Dairy Café Caramel  
Veganes Caramel-Kaffee-Glace mit Caramelkeksen, Marshmallowsauce und Glace-Topping mit kakaohaltigen Chunks. //  
Glace végétalienne au caramel et au café avec biscuits au caramel, sauce aux marshmallows et nappage de glace avec des pépites de cacao.

Art. Nr. / No d’art. 58645 8 x 427 ml UVP*// PVC* 11,45 CHF

BEN & JERRY‘S Cookie Dough   
Vanille-Doppelrahmglace mit legendären Cookieteig-Stücken und kakaohaltigen Schokoladen Chips. // Glace double crème à la vanille  
avec les légendaires morceaux de pâte à cookie et de délicieux morceaux de chocolat cacaoté croustillants.

Art. Nr. / No d’art. 37311 8 x 465 ml UVP*// PVC* 11,25 CHF

BEN & JERRY‘S Chocolate Fudge Brownie 
Schokoladen-Doppelrahmglace mit Browniestücken. //  
Glace double crème au chocolat avec des morceaux de brownie.

Art. Nr. / No d’art. 73707 8 x 465 ml UVP*// PVC* 11,25 CHF

BEN & JERRY‘S Cookie Dough S‘Wich up 
Vanille-Doppelrahmglace mit kakaohaltigen Cookiestrudel, Sandwich-Cookie-Stücken und legendären Cookieteig-Stücken mit  
kakaohaltigen Schokoladen Chips. // Glace double crème à la vanille marbrée cookies cacaotés, de morceaux de sandwich au  
cookie et des légendaires morceaux de pâte de cookie, avec des éclats de chocolat cacaoté.

Art. Nr. / No d’art. 63716 8 x 465 ml UVP*// PVC* 11,25 CHF

BEN & JERRY‘S Caramel Brownie Party 
Caramel-Doppelrahmglace mit Browniestücken, Schokoladen Cookies & einem gesalzenen Caramel Strudel. //  
Glace double crème au caramel avec des morceaux de brownie, des cookies au chocolat et du caramel salé.

Art. Nr. / No d’art. 37435 8 x 465 ml UVP*// PVC* 11,25 CHF

BEN & JERRY‘S Half Baked   
Schokoladen- und Vanille-Doppelrahmglace mit Brownie- und legendären Cookieteig-Stücken mit kakaohaltigen Chips. // Glace double  
crème au chocolat et à la vanille, avec des morceaux de brownie, de pâte à cookie légendaire et des éclats cacaotés.

Art. Nr. / No d’art. 63710 8 x 465 ml UVP*// PVC* 11,25 CHF

BEN & JERRY‘S Netflix & Chilll‘d 
Erdnussbutter-Doppelrahmglace mit süss-salzigem Brezel Strudel & Browniestücken. //  
Glace double crème au beurre de cacahuète avec des bretzels sucrés et salés et des morceaux de brownies.

Art. Nr. / No d’art. 38636 8 x 465 ml UVP*// PVC* 11,25 CHF
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GROM Cioccolato 
Schokoträume werden wahr! Aromatische Schokolade aus Ecuador prägt den vollmundigen Geschmack des GROM Gelato al Cioccolato. // 
Vos rêves de chocolat deviennent réalité! Les variétés de chocolat aromatiques de l’Équateur donnent à cette glace son goût corsé caractéristique.

Art. Nr. / No d’art. 48681
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*  Die Preisangaben in diesem Katalog stellen blosse Berechnungsgrundlagen dar und haben nur die Bedeutung von rein indikativen, unverbindlichen Preis 
 empfehlungen. Die Festlegung der Ankaufspreise für ihre Kunden ist ausschliesslich Sache des Händlers/Vertriebspartners. Die Festlegung der  
 Verkaufspreise für die Konsumenten ist ausschliesslich Sache des Kunden (Endverkaufsstelle).

*  Les prix indiqués dans ce catalogue d’assortiment constituent de simples bases de calcul et ne sont donc donnés qu’à titre de recommandation non contractuelle 
 et purement indicative. Il incombe exclusivement aux détaillants/partenaires de distribution de fixer les prix d’achat pour leurs clients. Les prix de vente pour les  
 consommateurs doivent être exclusivement fixés par le client (point de vente final).
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MAGNUM Mini Intense Dark 
Cremiges Schokoladenglace umhüllt von knackiger, dunkler MAGNUM Schokolade mit 70% Kakao. //  
Glace crémeuse au chocolat enrobée de chocolat noir croustillant MAGNUM avec 70% de cacao.

Art. Nr. / No d’art. 63759 6 x 6 x 55 ml UVP*// PVC* 8,95 CHF

MAGNUM Vegan Almond  
Cremiges Glace auf Erbsenprotein-Basis mit Rahmgeschmack umhüllt von veganer Schokolade mit Mandeln. 100% Genusserlebnis ohne Milch. // 
Glace crémeuse à la crème, à base de protéines de pois, enrobée de chocolat végan aux amandes. 100 % de plaisir gustatif sans lait.

Art. Nr. / No d’art. 65850 10 x 3 x 90 ml UVP*// PVC* 7,95 CHF

MAGNUM Vegan Raspberry Swirl   
Veganes Glace mit Himbeergeschmack verstrudelt mit einer fruchtigen Himbeersauce, umhüllt von einem Mantel aus knackiger, veganer Schokolade. //  
Une onctueuse glace végétale saveur framboise marbrée de sauce framboise et enrobée de chocolat végan croquant.

Art. Nr. / No d’art. 57892 10 x 3 x 90 ml UVP*// PVC* 7,95 CHF

MAGNUM Mini Vegan Mix Pack 
MAGNUM Mini Vegan Classic ist cremiges, veganes Vanilleglace umhüllt von veganer Schokolade. MAGNUM Mini Vegan Almond ist veganes 
 Vanilleglace umhüllt von veganer Schokolade und Mandelstiften. // Le MAGNUM Mini Vegan Classic est une glace vanille végétalienne  
enrobée de chocolat végan croquant. Le MAGNUM Mini Vegan Amande est une glace vanille végétalienne enrobée de chocolat végan croquant  
et de morceaux d‘amandes.

Art. Nr. / No d’art. 53527 6 x 6 x 55 ml UVP*// PVC* 9,50 CHF
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MAGNUM Multipacks
MAGNUM Mini Caramel Mix Pack 
MAGNUM Mini Double Caramel Almond ist Vanilleglace umhüllt von einer leicht gesalzenen Caramelsauce und einem Mantel aus Milchschokolade und  
caramelsierten Mandelstückchen. Beim MAGNUM Mini Double Gold Caramel Billionaire trifft Glace mit Guetzligeschmack verstrudelt mit Glace mit  
Pekannussgeschmack auf eine gesalzene Caramelsauce. Vollendet durch eine Hülle von goldener Schokolade und knusprigen Guetzlistückchen. //  
Le MAGNUM Mini Double Caramel Almond est une glace vanille enrobée d‘une sauce caramel salé et de chocolat au lait et d‘éclats  
d‘amandes caramélisées. Le MAGNUM Mini Double Gold Caramel Billionaire est une onctueuse double glace saveurs biscuit et noix de  
pécan accompagnée d’une délicieuse sauce au caramel salé. Le tout est enrobé de chocolat doré et d’inclusions de biscuits. 

Art. Nr. / No d’art. 58579 6 x 6 x 55 ml UVP*// PVC* 8,95 CHF

MAGNUM After Dinner  
Zehn besondere After Dinner Momente aus Vanilleglace und echter Schokolade in MAGNUM-Qualität. //  
Dix délicieux instants After Dinner composés de crème glacée à la vanille et de vrai chocolat de qualité MAGNUM.

Art. Nr. / No d’art. 57657 6 x 10 x 35 ml UVP*// PVC* 9,95 CHF

MAGNUM Almond  
Cremiges Vanilleglace umhüllt von knackiger, mit grossen Mandelstücken durchzogener Milchschokolade. //  
Glace crémeuse à la vanille enrobée de chocolat au lait croquant marbrée de gros morceaux d‘amandes.

Art. Nr. / No d’art. 98797 4 x 6 x 110 ml UVP*// PVC* 9,50 CHF

MAGNUM Classic        
Cremiges Vanilleglace mit Vanille aus Madagaskar umhüllt von knackiger MAGNUM Milchschokolade. //  
Glace crémeuse à la vanille de Madagascar enrobée de chocolat au lait MAGNUM croquant.

Art. Nr. / No d’art. 96860 4 x 6 x 110 ml UVP*// PVC* 9,50 CHF

MAGNUM White Chocolate   
Cremiges Vanilleglace umhüllt von knackiger, weisser Schokolade. //  
Glace crémeuse à la vanille enrobée de chocolat blanc croquant.

Art. Nr. / No d’art. 97042 4 x 6 x 110 ml UVP*// PVC* 9,50 CHF
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MAGNUM Double Gold Caramel Billionaire   
Cremiges Glace mit Guetzli- und Pekannuss-Geschmack umhüllt von gesalzener Caramelsauce, goldfarbener Caramel Doré Schokolade   
und knusprigen Guetzlistücken. Die Caramel Doré Premium-Schokolade sorgt für ein besonders feines Glaceerlebnis. // Glace crémeuse  
au goût de biscuit et de noix de pécan, enrobée de sauce au caramel salé, de chocolat Caramel Doré et de morceaux de biscuits croquants.

Art. Nr. / No d’art. 74837 6 x 4 x 85 ml UVP*// PVC* 9,50 CHF

MAGNUM Mini Classic-Almond-White   
Kleine Portion, grosser Geschmack! Die unwiderstehlichen, kleinen Versuchungen von MAGNUM in Mini-Grösse und den Sorten Classic,  
Almond und White Chocolate. // Les trois classiques de MAGNUM en format mini: Classic, Almond et White Chocolate. 

Art. Nr. / No d’art. 63698 6 x 8 x 55 ml UVP*// PVC* 8,95 CHF

MAGNUM Mini Almond 
Cremiges Vanilleglace umhüllt von knackiger, mit grossen Mandelstücken durchzogener Milchschokolade. //  
Glace crémeuse à la vanille enrobée de chocolat au lait croquant avec de gros morceaux d‘amandes.

Art. Nr. / No d’art. 63575 6 x 6 x 55 ml UVP*// PVC* 8,95 CHF
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MAGNUM Pints
MAGNUM Classic  
Feines Vanilleglace mit Milchschokoladenstücken in einer knackigen Milchschokoladenhülle. //  
Délicieuse crème glacée avec des petits morceaux de chocolat au lait dans une coque croustillante de chocolat au lait.

Art. Nr. / No d’art. 56319 8 x 440 ml UVP*// PVC* 9,95 CHF

MAGNUM Double Gold Caramel Billionaire  
MAGNUM Becher Double Gold Caramel Billionaire, das ist feines Glace mit Guetzligeschmack und Caramel Doré Schokoladenstücken. Das Glace  
ist mit einer Toffee-Zimt-Sauce durchzogen und wird von goldfarbener Caramel Doré Schokolade umhüllt und ist bestreut mit caramelisierten
Pekannuss- und Zimtguetzli-Stücken. // Glace délicieuse au goût de biscuit, avec des morceaux de chocolat Caramel Doré. La glace est marbrée  
avec une sauce caramel-cannelle, enrobée de chocolat Caramel Doré, et parsemée de morceaux de biscuits aux noix de pécan caramélisées  
et à la cannelle.

Art. Nr. / No d’art. 48045 8 x 440 ml UVP*// PVC* 9,95 CHF

MAGNUM Double Salted Caramel  
Feines Rahmglace mit Salzkristallen und Milchschokoladenstücken durchzogen von einer leicht salzigen Caramel-Sauce und umhüllt von  
knackiger Milchschokolade. // Délicieuse crème glacée avec des cristaux de sel et des morceaux de chocolat au lait, marbrée d‘une sauce au  
caramel légèrement salée et dans une coque de chocolat au lait croquant.

Art. Nr. / No d’art. 31537 8 x 440 ml UVP*// PVC* 9,95 CHF
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MAGNUM Multipacks
MAGNUM Double Starchaser
Glace mit Popcorngeschmack verstrudelt mit Caramelglace, umhüllt von einer leicht gesalzenen Caramelsauce und einer knackigen Hülle aus  
Schokolade und caramelisierten Maisstückchen. // Glace saveur pop-corn combinée à de la glace au caramel enrobée d‘une sauce au caramel  
salé, de chocolat croquant et de morceaux de maïs caramélisés. 

Art. Nr. / No d’art. 75829 6 x 4 x 85 ml UVP*// PVC* 9,50 CHF

MAGNUM Double Sunlover
Kokosnussglace verstrudelt mit Mango-und Passionsfrucht-Glace, umhüllt von Mango-Passionsfruchtsauce, weisser Schokolade und 
und Kokosnussflocken. // Une combinaison de glace à la noix de coco et de glace à la mangue et au fruit de la passion, enrobée d‘une  
sauce à la mangue et au fruit de la passion, de chocolat blanc croquant et de flocons de noix de coco.

Art. Nr. / No d’art. 58285 6 x 4 x 85 ml UVP*// PVC* 9,50 CHF
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*  Die Preisangaben in diesem Katalog stellen blosse Berechnungsgrundlagen dar und haben nur die Bedeutung von rein indikativen, unverbindlichen Preis 
 empfehlungen. Die Festlegung der Ankaufspreise für ihre Kunden ist ausschliesslich Sache des Händlers/Vertriebspartners. Die Festlegung der  
 Verkaufspreise für die Konsumenten ist ausschliesslich Sache des Kunden (Endverkaufsstelle).

*  Les prix indiqués dans ce catalogue d’assortiment constituent de simples bases de calcul et ne sont donc donnés qu’à titre de recommandation non contractuelle 
 et purement indicative. Il incombe exclusivement aux détaillants/partenaires de distribution de fixer les prix d’achat pour leurs clients. Les prix de vente pour les  
 consommateurs doivent être exclusivement fixés par le client (point de vente final).
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CORNETTO Multipacks
CORNETTO Soft Caramel & Hazelnut Flavour
Caramelglace und Glace mit Haselnussgeschmack verfeinert mit einer Kakaosauce und dunklen Schokoladenstückchen auf einem  
knusprigen Cornet mit knackiger Kakaospitze.  // Glace au caramel et glace au goût de noisette affinée avec une sauce au cacao et  
des morceaux de chocolat noir dans une gaufrette croustillante avec une pointe croquante au cacao.

Art. Nr. / No d’art. 58711 6 x 4 x 140 ml UVP*// PVC* 8,95 CHF

CORNETTO Soft Cookie & Chocolate  
Softes Milchschokoladenglace und Glace mit Keksgeschmack verfeinert mit einer Kakaosauce und Keksstückchen auf einem knusprigen  
Cornet mit knackiger Kakaospitze. // Une onctueuse crème glacée au chocolat au lait et glace saveur cookie, avec une sauce cacao et des  
morceaux de cookies dans une gaufrette croustillante avec une pointe croquante au cacao. 

Art. Nr. / No d’art. 53725 6 x 4 x 140 ml UVP*// PVC* 8,95 CHF

NEW

NEW

NEW

LUSSO Multipacks
LUSSO Mini Twister  
Ananasglace auf pflanzlicher Basis, Erdbeer-Zitronen-Wasserglace und Zitronen-Wasserglace mit Limettengeschmack. //  
Glace végétale à l‘ananas, glace à l‘eau fraise-citron et glace à l‘eau au citron saveur citron vert.

Art. Nr. / No d’art. 57682 6 x 8 x 50 ml UVP*// PVC* 9,50 CHF

LUSSO Twister Monstaahh
Wasserglace in den Geschmacksrichtungen Heidelbeere, Apfel und Zitrone. //  
Glace à l‘eau aux parfums myrtille, pomme et citron. 

Art. Nr. / No d’art. 57960 6 x 4 x 70 ml UVP*// PVC* 7,20 CHF

LUSSO Twinni
Orangen- und Birnenglace und kakaohaltige Fettglasur. //  
Glace à l‘orange et à la poire et glaçage gras au cacao.

Art. Nr. / No d’art. 34105 6 x 9 x 72 ml UVP*// PVC* 9,95CHF

LUSSO Flutschfinger 
Orangensorbet, Erdbeerwasserglace, Zitronenwasserglace mit Limettengeschmack. //  
Sorbet à l‘orange, glace à l‘eau fraise, glace à l‘eau citron saveur de citron vert. 

Art. Nr. / No d’art. 57842 5 x 8 x 64 ml UVP*// PVC* 8,50 CHF
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Carte D‘Or
CARTE D‘OR Vanille 900ml
Faszinierend cremiges Vanille-Glace mit echter Bourbon-Vanille. //  
Crème glacée d‘une onctuosité fascinante avec de la véritable vanille Bourbon.

Art. Nr. / No d’art. 51188 8 x 900 ml UVP*// PVC* 10,95 CHF

CARTE D’OR Café Arabica 900ml
Café-Rahmglace mit Schokoladenstückcken verfeinert. //  
Crème glacée au café avec du café Arabica de Colombie et des pépites de chocolat.

Art. Nr. / No d’art. 51191 8 x 900 ml UVP*// PVC* 10,95 CHF

CARTE D‘OR Chocolat noir 900ml  
Schokoladenrahmglace mit Stückchen von schwarzer Schokolade. //  
Crème glacée au chocolat avec des pépites de chocolat noir. 

Art. Nr. / No d’art. 51194 8 x 900 ml UVP*// PVC* 10,95 CHF

CARTE D’OR Caramel Fleur de Sel 900ml  
Caramelglace verfeinert mit Fleur de Sel. //  
Crème glacée au caramel affinée avec de la fleur de sel.

Art. Nr. / No d’art. 51185 8 x 900 ml UVP*// PVC* 10,95 CHF
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BEN & JERRY’S Multipacks
BEN & JERRY‘S Snackable Chocolate Chip Cookie Dough Chunks 
Snack aus legendären Cookieteigstücken mit Schokoladen Chips, tiefgefroren. //  
Un encas glacé à base des légendaires morceaux de pâte à cookie avec des éclats de chocolat.

Art. Nr. / No d’art. 39767 8 x 170 g UVP*// PVC* 8,50 CHF

BEN & JERRY‘S Cool-lection Classic
Unsere Klassiker (Strawberry Cheesecake, Cookie Dough, Chocolate Fudge Brownie und Caramel Chew-Chew) in einem Format vereint.  
Mit Fairtrade-Zucker, -Vanille und -Kakao. // Nos glaces classiques (Strawberry Cheesecake, Cookie Dough, Chocolate Fudge Brownie et  
Caramel Chew-Chew) réunis dans un seul format. Sucre, vanille et cacao Fairtrade.

Art. Nr. / No d’art. 32158 6 x 4 x 100 ml UVP*// PVC* 11,95 CHF

BEN & JERRY‘S The Cookie & Brownie Cool-lection
Vanille-Doppelrahmglace mit legendären Cookieteig-Stücken und kakaohaltigen Schokoladen Chips. Schokoladen-Doppelrahmglace mit legendären  
Cookieteig-Stücken und kakaohaltigen Schokoladen Chips. // Glace double crème à la vanille avec des morceaux de pâte à cookies légendaires et  
des pépites de chocolat cacaoté. Glace double crème au chocolat avec des morceaux de pâte à cookies légendaires et des pépites de chocolat cacaoté.

Art. Nr. / No d’art. 32105 6 x 4 x 100 ml UVP*// PVC* 11,95 CHF
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NEW

LUSSO Multipacks
SOLERO Exotic 
Vanilleglace durchzogen und umhüllt mit Exotic-Frucht-Sorbet. //  
Glace à la vanille marbrée et enrobée de sorbet aux fruits exotiques.

Art. Nr. / No d’art. 86535 10 x 3 x 90 ml UVP*// PVC* 7,30 CHF

LUSSO Stracciatella      
Stracciatella Glace mit Schweizer Rahm und Schweizer Milch. Hergestellt in der Schweiz . //  
Glace Stracciatella avec crème suisse et lait suisse. Fabriquée en Suisse.

Art. Nr. / No d’art. 418 4 x 8 x 80 ml UVP*// PVC* 11,50 CHF 7 6 1 0 1 0 2 1 0 4 1 8 1

LUSSO Mini Calippo         
Erfrischendes Orangen-Wasserglace und  Zitronen-Wasserglace mit Limettengeschmack. //  
3 glaces à l’eau orange et 3 glaces à l’eau citron et saveur de citron vert. 

Art. Nr. / No d’art. 58025 6 x 5 x 80 ml UVP*// PVC* 7,80 CHF

LUSSO Calippo Super Mix       
Der Wasserglace Klassiker im bunten Mix: Cola, Zitrone-Limette, Orange und Erbeere. //  
La glace à l‘eau classique dans un mélange coloré : cola, citron-citron vert, orange et fraise.

Art. Nr. / No d’art. 94400 6 x 5 x 105 ml UVP*// PVC* 8,50 CHF
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VIENNETTA
VIENNETTA Vanille 650ml     
Cremiges Vanille-Glace durchzogen von hauchdünnen Schokoschichten. //  
Crème glacée à la vanille, marbrée de couches de chocolat ultra fines.

Art. Nr. / No d’art. 25002 6 x 650 ml UVP*// PVC* 8,60 CHF

VIENNETTA Vanille 1000ml
Cremiges Vanille-Glace durchzogen von hauchdünnen Schokoschichten. //  
Crème glacée à la vanille marbrée de couches de chocolat ultra fines.

Art. Nr. / No d’art. 98611 4 x 1000 ml UVP*// PVC* 12,90 CHF

VIENNETTA Cappuccino 1000ml
Cremiges Cappuccino-Glace durchzogen von hauchdünnen Schokoschichten. //  
Crème glacée au cappuccino marbrée de couches de chocolat ultra fines.

Art. Nr. / No d’art. 77381 4 x 1000 ml UVP*// PVC* 12,90 CHF

VIENNETTA Salted Caramel 650ml 
Beliebter Geschmack von salzigem Karamell auf bekannter Viennetta-Welle-Architektur, durchzogen von feinen Knusperschichten.  //  
Saveur populaire de caramel salé à la façon «Viennetta» bien connue, entrecoupée de fines couches croustillantes.

Art. Nr. / No d’art. 75910 6 x 650 ml UVP*// PVC* 8,60 CHF

VIENNETTA Schokolade // Chocolate 650ml   
Cremiges Schokoladen-Glace durchzogen von hauchdünnen Schokoschichten. //  
Crème glacée au chocolat marbrée de couches de chocolat ultra fines.

Art. Nr. / No d’art. 25006 6 x 650 ml UVP*// PVC* 8,60 CHF
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8 0 0 0 9 2 0 2 5 0 0 6 8

8 0 0 0 9 2 0 9 8 6 1 1 0

LEADER

8 0 0 0 9 2 0 8 6 5 3 5 4

LEADER

GL
UTENFREI

8  7 1 1 3 2 7   5 8 7 1 1 3

8  7 1 1 3 2 7   3 2 1 0 5 2

8  7 1 1 3 2 7   3 2 1 5 8 8

8  7 1 1 3 2 7   5 7 6 8 2 7

8  7 1 1 3 2 7   5 7 9 6 0 6

8  7 1 1 3 2 7   5 9 1 0 2 8

8  0 0 0 9 2 0   7 3 0 4 5 4

8  7 1 1 3 2 7   5 7 8 4 2 5

8  7 1 1 3 2 7   5 8 0 2 5 1

8  0 0 0 9 2 0   9 4 4 0 0 4

*  Die Preisangaben in diesem Katalog stellen blosse Berechnungsgrundlagen dar und haben nur die Bedeutung von rein indikativen, unverbindlichen Preis 
 empfehlungen. Die Festlegung der Ankaufspreise für ihre Kunden ist ausschliesslich Sache des Händlers/Vertriebspartners. Die Festlegung der  
 Verkaufspreise für die Konsumenten ist ausschliesslich Sache des Kunden (Endverkaufsstelle).

*  Les prix indiqués dans ce catalogue d’assortiment constituent de simples bases de calcul et ne sont donc donnés qu’à titre de recommandation non contractuelle 
 et purement indicative. Il incombe exclusivement aux détaillants/partenaires de distribution de fixer les prix d’achat pour leurs clients. Les prix de vente pour les  
 consommateurs doivent être exclusivement fixés par le client (point de vente final).
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Enthält: Milch

Erdbeer
Fraise

Erdbeer
Fraise

Enthält: Milch

LUSSOSoft_Flexkarten_2022_v2_rz.indd   1 21.10.21   15:55

Vanilla &
Caramell
Vanilla &
Caramell

Enthält: Milch und Farbsto�

LUSSOSoft_Flexkarten_2022_v2_rz.indd   2 21.10.21   15:55

Enthält: Milch

VanillaVanilla
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Enthält: Milch, Soja

Stracciatella

LUSSOSoft_Flexkarten_2022_v2_rz.indd   3 21.10.21   15:55

Enthält: Milch und Farbsto�

Bubblegum
Galaxy
Bubblegum
Galaxy
Bubblegum
Galaxy
Bubblegum

LUSSOSoft_Flexkarten_2022_v2_rz.indd   5 21.10.21   15:55

Abbildung ähnlich

„ Neben dem bekannten Impulsglace möchte ich noch  
  ein Zusatzkonzept, das sich unterscheidet und meine  
  Kunden begeistert.“

• Konzept als Ergänzung zu Impulsglace
• Soft Glace Lagerung -18°C bis -22°C  
 (Standardempfehlung)
• Mechanische Bedienung,  
 kein Stromanschluss notwendig  
• Sehr geringer Reinigungsaufwand

• Concept en complément à la  
 glace d‘impulsion
• Glace molle Stockage -18°C à -22°C  
 (Recommandation par défaut)
• Commande mécanique, pas de  
 branchement électrique requis  
• Très peu de nettoyage

Lusso Soft 
Erdbeer / Fraise
15 x 145 ml
Art. Nr. / No d’art. 34718

Lusso Soft 
Vanilla
15 x 145 ml
Art. Nr. / No d’art. 34724

Lusso Soft 
Vanilla & Caramel
15 x 145 ml
Art. Nr. / No d’art. 34722

Lusso Soft 
Galaxy / Bubblegum
15 x 145 ml
Art. Nr. / No d’art. 39524

Lusso Soft 
Stracciatella
15 x 145 ml
Art. Nr. / No d’art. 34720

« En plus de la fameuse glace d‘impulsion, je veux un concept supplémentaire  
 qui se démarque et qui enthousiasme mes clients. »
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5 Liter

5,5 Liter

2,4 Liter
Bourbon-Vanille Café Caramel

Blaubeer-Rahm
Crème Myrtilles 

Sorbet Cassis

Vanille Stracciatella Triple Chocolate
Triple Chocolat

Pistache Café Cookies & Cream Dulce de Leche

Baileys

Banane

CaféCaféCaféBourbon-VanilleBourbon-VanilleBourbon-VanilleBourbon-Vanille CaramelCaramel Pistache Café Arabica

BananeBananeBanane

Pistache Dulce de Leche

Konfetti Marshmallow
Confetti Marshmallow

Milchschokolade
Chocolat au lait

Erdbeer
Fraise

Rhum Raisins

Zimt
Cannelle

Kokosnuss
Noix de coco 

Walnuss
Noix

Haselnuss
Noisette

Marroni
Marrons

Salted Caramel
Caramel Salé

Weisser Nougat
Nougat blanc

Sorbet Aprikose
Sorbet Abricot

Sorbet Mango
Sorbet Mangue 

Sorbet Zitrone
 Sorbet Citron

Sorbet Passionsfrucht
Sorbet Fruit de la Passion

Sorbet Apfel
Sorbet Pomme

Sorbet Kirsche
Sorbet Cerise

Sorbet Himbeer
Sorbet Framboise

Sorbet Erdbeer
Sorbet à la Fraise

Sorbet Birne Williams
Sorbet Poire Williams 

Bourbon-Vanille Stracciatella Tiramisù Tutti FruttiJoghurt  Nature
Yogourt Nature

Chocolat Toffee
Caramel

CaféStracciatellaKonfetti-Erdbeer
Confetti--Fraise

Erdbeer
Fraise

Minz Crunch
Menthe Crunch 

Sorbet Zitrone
Sorbet Citron

Haselnuss
Noisette

Vanille

Walnuss
Noix

Joghurt-Waldfrucht
Yogourt-Fruits des bois   

Sorbet Himbeer
Sorbet Framboise

Blaue Zuckerwatte
Barbe à Papa Bleue 

Banana Crunch

NEW

NEW
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Art. Nr. 47401

Carte D’Or Professional Glace  
mit der Kombination aus  
Cremigkeit, Stückchen und Sauce.
Glace Carte D’Or Professional:  
une combinaison d’onctuosité,  
de morceaux et de coulis.

„Ich brauche die Glace Klassiker 
   als Basis für meine Desserts aber 
   auch trendige Innovationen.“

Art. Nr. 47401

« J’utilise les crèmes glacées classiques  
   comme base pour mes desserts mais aussi 
   pour mes innovations tendances. »

Vielfältige Einsatzmöglichkeiten |
Multiples possibilités d’utilisation

2.4 l & 5 l Wannen für Flexibilität |
Bacs de 2,4 l et 5 l pour plus de flexibilité

Verschiedene Texturen: Cremigkeit, 
Stückchen und Sauce |
Différentes textures: onctueux, petits 
morceaux et coulis

Vollmundiger Geschmack |
Goût riche

Le Colonel
Le Colonel  

Glace Verkauf
Vente de glaces

Carte D‘Or-Sortiment
• Flache Produktarchitektur
• Undurchsichtige Bidons 
 mit weissem Rahmen
• 5 l- und 2,4 l-Wannen
• Verkauf hauptsächlich in Restaurants, 
 Hotels und Kantinen

Diese Sorten gehören in jede Gastronomie-Glacetruhe*
Ces sortes doivent impérativement se trouver dans tout congélateur 
gastronomique pour glace*

* Angelehnt an die Standard-Truhe mit 12 Schächten 2 x 2,4 l-Wannen.
* Sur la base d’un congélateur standard avec 12 compartiments de 2 bidons de 2,4 l.

Glacecoupes- und Dessertkreation  
Création de coupes de glaces et de desserts

Gamme Carte D’Or
• Architecture plate des produits
• Bidons opaques avec cadre blanc 
• Bidons de 5 l et de 2,4 l
• Vente principalement dans les 

restaurants, les hôtels et les cantines

Sorbet 
Zitrone

Sorbet 
Aprikose

Sorbet 
Mango

Banane

Bourbon-
Vanille

Café Caramel Milch- 
schokolade

Pistache Erdbeer

Stracciatella

Erdbeer

Sorbet 

Chocolat au lait

Sorbet Citron

Fraise

Sorbet Abricot Sorbet Mangue

1

3

Mit dem Portionierer gleichmässig und flächig 
über das Glace streichen – niemals graben.

2 Zur richtigen Portionierung beachte 
bitte die Abbildungen.

Mit einem Spatel die Wannen zwischen-
durch glattstreichen und Glacereste an den 
Wanneninnenwänden entfernen.

Glisser la portionneuse à plat et uniformément sur 
la glace – ne jamais creuser.

Merci de consulter les illustrations sur  
l’élaboration des portions correctes.

Lisser le contenu des bidons de temps en temps avec 
une spatule et éliminer les restes de glace sur les parois 
intérieures des bidons.

1 2 3 4

6

5

Mit dem Portionierer gleichmässig und flächig 
über das Glace streichen – niemals graben.
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Art. Nr. / No d‘art. 47401  2 x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 97591  2 x 2,4 L 

Art. Nr. / No d‘art. 46695  2 x 2,4 L  

Art. Nr. / No d‘art. 97689  2 x 2,4 L  

Bourbon-Vanille
Vanille-Rahmglace mit Bourbon-Vanille-Extrakt aus Madagaskar.
Crème glacée à la vanille avec extrait de vanille Bourbon de Madagascar.

Caramel
Caramel-Rahmglace mit Milch-Caramelstückchen.
Glace au caramel avec morceaux de caramel au lait.

Café
Rahmglace mit Arabica-Kaffee aus Kolumbien und Mocca-Schokoladenstückchen.
Crème glacée au café arabica de Colombie avec morceaux de chocolat-mocca.

  

LEADER

Art. Nr. / No d‘art. 59128  2 x 2,4 L

Konfetti Marshmallow
Pinkes Glace mit Marshmallowgeschmack und lustig bunten Schokolinsen.
Glace rose au goût de guimauve et billes de chocolat colorées amusantes pour  
les petits et grands amateurs de glace.

Milchschokolade
Chocolat au lait 

Milchschokoladen-Glace mit Schokoladenstückchen.
Glace au chocolat au lait avec des petits morceaux de chocolat.

LEADER

Sortiment 2  x 2,4 Liter
Gamme 2 x 2,4 litres

Confetti Marshmallow

Details zu den Topping im 2. Teil des Katalog.
Détails sur les toppings dans la 2ème partie du catalogue. 

Art. Nr. 46010

LEADER

LEADER

NEWKonfetti Marshmallow
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Art. Nr. / No d‘art. 65954  2 x 2,4 L 

Art. Nr. / No d‘art. 97669  2 x 2,4 L Art. Nr. / No d‘art. 74747  2 x 2,4 L 

Art. Nr. / No d‘art. 57271  2 x 2,4 L 

Art. Nr. / No d‘art. 53579  2 x 2,4 L 

Art. Nr. / No d‘art. 63337  2 x 2,4 L 

Art. Nr. / No d‘art. 47471  2 x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 97563  2 x 2,4 L   

Art. Nr. / No d‘art. 46694  2 x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 64778  2  x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 97555  2 x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 97694  2 x 2,4 L

Erdbeer
Fraise 

Café Arabica

Marroni
Marrons

Marronen-Rahmglace mit Maronenstückchen.
Crème glacée aux marrons avec des morceaux de marrons.

.

Rhum Raisins
Erdbeer-Rahmglace mit Erdbeerstückchen.
Crème glacée à la fraise avec des morceaux de fraises.

Café-Rahmglace mit 100 % arabischen Café aus Brasilien.  
Mon Petit Glacier = Artisanale Glace Marke hergestellt in Frankreich. 
Créme galcée au café 100 % Arabica du Brésil.  
Marque de glaces artisanales fabriquées en France. 

Zimt

LEADER

Rahmglace mit Rum und in karibischen Rum eingelegten Rosinen.
Crème glacée avec du rhum et des raisins secs macérés dans du rhum des Caraïbes.

Walnuss
Noix 

Walnuss-Glace mit karamellisierten Walnuss-Stückchen.
Glace aux noix avec des morceaux de noix caramélisées.

Cannelle 

Pistache

Blaubeer-Rahm

Rahmglace mit Pistaziengeschmack und gerösteten Pistazienstückchen.
Crème glacée saveur pistache avec des éclats de pistaches grillées.

Crème Myrtilles 

Blaubeer-Glace durchzogen von hochwertigem Rahm Glace.
Glace aux myrtilles traversée par de la crème glacée haut de gamme.

LEADER

Zimt-Rahmglace mit Zimtcaramelstückchen.
Glace à la cannelle avec morceaux de caramel à la cannelle.

Salted Caramel
Caramel Salé 

Zart schmelzendes Caramel-Glace verfeinert mit Fleur de Sel und köstlichen  
Buttercaramel-Würfeln.
Glace onctueuse au caramel, affinée à la fleur de sel et avec des délicieux cubes de  
caramel au beurre.

Noix de coco 

Kokosnuss-Glace mit Kokos-Raspeln.
Glace noix de coco avec des copeaux de noix de coco râpés.

Banane

Haselnuss

Kokosnuss

Bananen-Rahmglace mit Bananenstückchen.
Crème glacée à la banane avec des morceaux de bananes.

Noisette 

Haselnuss-Rahmglace mit karamellisierten Haselnuss-Stückchen.
Crème glacée aux noisettes avec des morceaux de noisettes caramélisées.

LEADER

Rahmglace mit Rum und in karibischen Rum eingelegten Rosinen.
Crème glacée avec du rhum et des raisins secs macérés dans du rhum des Caraïbes.

NEW
2x 2,4l
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Art. Nr. / No d‘art. 74741  5 L 

Art. Nr. / No d‘art. 77803  5 L 

Art. Nr. / No d‘art. 46690  2 x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 33428  5 L  

Art. Nr. / No d‘art. 57262  5 L 

Art. Nr. / No d‘art. 81557  5 L 

Art. Nr. / No d‘art. 80508  5 L 

Art. Nr. / No d‘art. 09148  5 L  

Sortiment 5 Liter

Bourbon-Vanille

Stracciatella

Vanille-Rahmglace mit Bourbon-Vanille-Extrakt aus Madagaskar.
Crème glacée à la vanille avec extrait de vanille Bourbon de Madagascar.

Gamme 5 litres

Stracciatella-Glace mit Schokoladenstückchen und mit Rahm verfeinert.
Glace Stracciatella avec des morceaux de chocolat, affinée à la crème.

Chocolat
Schokoladen-Glace mit herbaromatischen Schokostückchen, durchzogen  
von einer feinherben Schokoladensauce.
Glace au chocolat avec des morceaux de chocolat amer, émaillée d’une sauce  
au chocolat.

Weisser Nougat
Nougat blanc 

Zart schmelzende Weißer-Nougat-Glacecreme mit feinem Montélimar-Nougat.
Crème glacée onctueuse au nougat blanc, avec du délicieux nougat de Montélimar.

Tutti Frutti

Joghurt  Nature

Kugelglace mit Birnenglace, Glace mit Vanillegeschmack und Erdbeersauce.
Boule de glace à la poire, glace saveur vanille et un coulis de fraises.

Tiramisù
Glace mit Tiramisù-Geschmack mit Kaffeesauce und Kaffeegebäckstückchen.
Glace saveur tiramisù, sauce au café et morceaux de biscuits.

Toffee

Yogourt Nature 

Cremiges Glace mit Joghurt.
Glace crémeuse au yogourt.

Caramel 

Veganes Glace mit Karamellgeschmack auf Sojabasis, mit einer karamelligen  
Toffeesauce.
Glace végétalienne saveur caramel à base de soja, avec une sauce au caramel.

LEADER

Weisser Nou

LEADER
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Art. Nr. / No d‘art. 97507  2 x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 39805  2 x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 39807  2 x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 39250  2 x 2,4 L   

Sorbet Mango
Sorbet Mangue 

Mangosorbet mit kandierten Mangostückchen.
Sorbet à la mangue avec des morceaux de mangue tropicale confite.

Sorbet Aprikose
Sorbet Abricot 

Mediterranes Aprikosensorbet mit Aprikosenstückchen.
Sorbet aux abricots de Méditerranée avec des morceaux d’abricots.

Sorbet Cassis

Sorbet Zitrone
 Sorbet Citron 

Schwarzes Johannisbeersorbet mit ganzen, schwarzen Johannisbeeren.
Sorbet cassis avec des baies de cassis entières.

Zitronensorbet mit Zitronenstückchen aus Sizilien.
Sorbet au citron avec des petits morceaux de citrons de Sicile.

Sorbet 2  x 2,4 Liter
Sorbet 2 x 2,4 litres

Art. Nr. / No d‘art. 39483  2 x 2,4 L 

Sorbet Erdbeer
Sorbet à la fraise

Erdbeersorbet mit Erdbeerstückchen.
Sorbet de fraises avec des morceaux de fraises.

LEADER

LEADER

LEADER

GL
UTENFREI
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Art. Nr. / No d‘art. 73994  2 x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 97732  2 x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 39811  2 x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 97599  2 x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 39809  2 x 2,4 L

Sorbet Himbeer
Sorbet Framboise 

Himbeersorbet mit großen Himbeerstückchen.
Sorbet framboise avec de gros morceaux de framboise.

Sorbet Apfel 
Sorbet Pomme 

Sorbet Birne Williams

Apfelsorbet mit kandierten Apfelstückchen.
Sorbet pomme avec des morceaux de pomme confites.

Sorbet Kirsche

Sorbet Poire Williams 

Birnensorbet mit Williamsbirnenstücken.
Sorbet poire avec des morceaux de poires Williams.

Sorbet Cerise 

Kirschsorbet mit Kirschstückchen.
Sorbet cerise avec des morceaux de cerise.

Sorbet Passionsfrucht
Sorbet Fruit de la Passion 

Passionsfruchtsorbet mit Mangostückchen.
Sorbet fruit de la passion avec des morceaux de mangue.

Sorbet Apfel 

KIDS

„Ich möchte auch die kleinen Glace-  
    liebhaber begeistern, nachhaltig und  
    ohne viel Zusatzaufwand.“

Mehr zur Neuheit Carte D'Or  
Konfetti- Marshmallow 2.4l auf S. 38.

« J'aimerais aussi inspirer les petits amateurs  
  de glaces, durablement et sans trop d'efforts  
  supplémentaires. »

Bunt & auffällig, kreative Präsentation, 
wenig Aufwand aber wirkungsvoll

Coloré & attirant, présentation  
créative, peu d'effort  
mais efficace

Glücklich und beschäftigt:
Carte D‘Or Malblätter &  
Lusso Memory Spiel

Heureux et occupés :
feuilles à colorier Carte D'Or  
et jeu de mémoire Lusso

Lusso 120ml Becher
Verschiedene Sorten, schnell, kalkulations-
sicher – auch zum Mitnehmen.  
Einzeln verpackt und servierfertig.

Différentes saveurs, rapides, sans risque pour  
les coûts - aussi à emporter.  
Emballés individuellement et prets à servir.

1510160_LG_Malblock_A3_RZ_2.indd   2

06.11.15   17:36

1510160_LG_Malblock_A3_RZ_2.indd   1

06.11.15   17:36

Maus 
Souris

Mit Carte D'Or Vanille 2.4l 
Art. Nr. 47401 

Art. Nr.  
54298

Art. Nr. 
54290

Mit Carte D'Or Konfetti-Marshmallow 2.4l
Art. Nr. 59128

Art. Nr.  
54285

NEW

Raupe Nimmersatt
La chenille qui fait des trous
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Art. Nr. / No d‘art. 32433  5 L  

Art. Nr. / No d‘art. 32459  5 L 

Haselnuss
Noisette 

Sorbet Zitrone
 Sorbet Citron 

Top-Aromen

Lusso 5 Liter
Lusso 5 litres

Das Portfolio unserer Lusso Selection & Glacegenuss-Reihen überzeugt durch 
einen attraktiven Preis und die beliebtesten Aromen.
Ohne Fruchtstücken und nur vereinzelt mit Stücken (bei Stracciatella & Nougat 
Krokant dürfen Schokoladensplitter beziehungsweise Nüsse einfach nicht fehlen) 
eignet sich Lusso Glacegenuss ideal für Frappés & Cafés.

Ohne Stückli,  
perfekt für Frappé

La gamme de notre série Lusso Sélection & Plaisir Glacé convainc par un prix 
intéressant et les arômes les plus prisés. 
Sans morceaux de fruits et avec seulement quelques pépites ça et là (les copeaux 
de chocolat ou les noix ne peuvent manquer pour les sortes Stracciatella & 
Nougat Croquant), Lusso Plaisir Glacé est parfait pour les frappés et les cafés.

Les meilleurs arômes

Sans morceaux, parfaite  
pour les frappés

Art. Nr. / No d‘art. 32530  5 L  

Stracciatella

Art. Nr. / No d‘art. 32417  5 L  

Erdbeer
Fraise 

Art. Nr. / No d‘art. 23565  5 L 

Chocolate
Chocolat 

Art. Nr. / No d‘art. 32395  5 L 

Vanilla
Vanille 

Art. Nr. / No d‘art. 78189  5 L 

Joghurt Himbeer
Yogourt-Framboise 

NEW

Art. Nr. / No d‘art. 83803  5 L 

Cafe
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Glace Verkauf

Gelateria-Sortiment
• Gewölbte, aufgeschichtete  
 Produktarchitektur
• Silberfarbene Wannen in Edelstahloptik 
• 5,5 l-Wannen
• Verkauf hauptsächlich in Gelateria-Cafés, 
 Bars und weiteren Freizeitpositionen

* Angelehnt an die Standard-Truhe mit 8 Schächten für 5,5 l-Wannen.

Diese Sorten gehören in jede Gelateria-Truhe*
Ces sortes doivent impérativement se trouver dans tout 
congélateur Gelateria*

* Sur la base d’un congélateur standard avec 8 compartiments de bidons de 5,5 l.

Vente de glaces

Strassenverkauf
Vente dans la rue

Gamme Gelateria
• Présentation voûtée de la glace
• Bidons argentés d’aspect inox
• Bidons de 5,5 l
• Vente principalement dans les 

cafés Gelateria, les bars et 
autres centres de loisirs 

1
1

2
3

1
2

3

1
2

3

2

3

1 Portioniere immer in Querrichtung der  
Wannen. Beginne die erste Kugel  
mit der ersten Reihe direkt vor dir.

Erst wenn diese drei Reihen ausportioniert  
sind, beginne das zweite Wannendrittel  
zu bearbeiten.

3

Toujours travailler dans le sens transversal des 
bidons. Commencer la première boule avec la 
première rangée directement devant vous.

2 Portioniere die zweite Kugel in  
der zweiten Reihe direkt dahinter und 
die dritte Kugel in der dritten Reihe.  
Bearbeite jetzt die drei Reihen  
von der Oberfläche in die Tiefe.

Élaborer la deuxième boule dans la deuxième 
rangée directement derrière, puis la troisième 
boule dans la troisième rangée. Poursuivre main-
tenant les trois rangées en allant de la surface 
vers le fond du bidon.

N'entamer le travail du deuxième tiers du bidon que 
lorsque des boules ont été élaborées pour ces trois 
premières rangées.

Silberfarbene Wannen in EdelstahloptikSilberfarbene Wannen in EdelstahloptikSilberfarbene Wannen in Edelstahloptik

Vanille Triple Choc Café Erdbeer
Fraise

Straccia-
tella

Pistache Sorbet 
Zitrone

Sorbet Citron

Konfetti- 
Erdbeer

Confetti- Fraise

Konfetti-  
Erdbeer
Art. Nr. 59142

Konfetti- 
Erdbeer
Art. Nr. 59142

 „Fertig ausdekorierte Glacewannen  
    ersparen mir Zeit und wecken die  
    Aufmerksamkeit von Laufkundschaft.“
« Les bacs à glace déjà décorés me font  
    gagner du temps et attirent l’attention  
    des clients de passage. »

Gelateria Carte D’Or Professional
mit auffälliger Produktpräsen- 
tation und direkt verkaufsfertig. 
Gelateria Carte D’Or Professionnel  
avec une présentation  
accrocheuse, directement  
prête à la vente. 

Einzigartig ausdekoriert für direkten 
Einsatz |
Décoration unique pour une utilisation 
directe

Metalloptik der Wannen für Premium- 
Auftritt in der Truhe |
Aspect métallique des bacs pour un look  
haut de gamme dans la vitrine à glace

Optisch auffällig durch direkt  
sichtbares Glace |
Frappant visuellement, car la glace 
est directement visible

Intensiver Geschmack |
Goût intense

NEW
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Art. Nr. / No d‘art. 59142  5,5 L

Art. Nr. / No d‘art. 86945  5,5 L  

Art. Nr. / No d‘art. 81308  5,5 L 

Art. Nr. / No d‘art. 81590  5,5 L 

Art. Nr. / No d‘art. 81588  5,5 L 

Art. Nr. / No d‘art. 75983  5,5 L      

Art. Nr. / No d‘art. 49564  5,5 L 

Art. Nr. / No d‘art. 82970  5,5 L 

Art. Nr. / No d‘art. 82978  5,5 L 

Art. Nr. / No d‘art. 81594  5,5 L  

Art. Nr. / No d‘art. 81578  5,5 L 

Konfetti-Erdbeer

Haselnuss

Fruchtiges Erdbeerglace durchzogen von Glace mit Vanillegeschmack und verfeinert 
mit knusprig bunten Schokolinsen. Ein farbenfroher Genuss für jedes Alter.  
Une glace fruitée à la fraise mélangée à une glace au goût de vanille et enrichie de lentilles  
de chocolat colorées et croustillantes. Un plaisir coloré pour tous les âges. 

Noisettes 

Dulce de Leche

Feines Glace mit Haselnussgeschmack, verfeinert mit knackigen Haselnussstückchen.
Délicieuse glace saveur noisettes, re haussée de morceaux de noisettes croquants.

Cookies & CreamVanille
Vanille-Glace mit Vanille-Extrakt aus Madagaskar.
Glace à la vanille avec extrait de vanille de Madagascar.

Stracciatella

Cremiges Glace mit Rahmgeschmack und vielen saftigen Keksstückchen.
Glace onctueuse au goût crémeux et plein de petits morceaux de biscuits fondants.

Walnuss
Noix 

Feines Walnuss-Glace mit karamellisierten Walnussstückchen.
Délicieuse glace aux noix avec morceaux de noix caramélisées.

Caramel-Glace mit Caramelsauce.
Glace au caramel avec coulis de caramel.

Glace mit Vanillegeschmack und dunklen Schokoladenstückchen.
Glace saveur vanille avec morceaux de chocolat noir.

Pistache

Erdbeer

Café
Café-Glace mit Schokoladen-Kaffee-Stückchen.
Glace au café avec morceaux de chocolat au café.

Triple Chocolate
Triple Chocolat 

Milchschokoladen-Glace mit Schokoladensauce und weissen Schokostückchen.
Glace au chocolat au lait avec sauce au chocolat et morceaux de chocolat blanc.

Pistache-Glace mit Pistazienstückchen.
Glace à la pistache avec des éclats de pistaches.

Fraise 

Erdbeer-Glace mit Erdbeerstückchen und Erdbeersauce.
Glace à la fraise avec des morceaux de fraise et coulis de fraises

Gamme 5,5 litres

LEADER

LEADER

LEADER

LEADER

LEADER

LEADER

NEW
Confetti--Fraise 

Art. Nr. / No d‘art. 81586  5,5 L 

Joghurt-Waldfrucht
Yogourt-Fruits des bois   

Erfrischendes Joghurt-Glace mit feiner Waldfruchtsauce (16 %) durchzogen.
Glace au yoghourt rafraîchissante entrecoupée par und délicieuse sauce  
aux fruits des bois (16%).
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Art. Nr. / No d‘art. 58848  5,5 L  

Art. Nr. / No d‘art. 83485  5,5 L  

Art. Nr. / No d‘art. 82980  5,5 L  

Art. Nr. / No d‘art. 92500  5,5 L 

Blaue Zuckerwatte
Barbe à Papa Bleue  

Glace mit Zuckerwattegeschmack und Glace mit Vanillegeschmack.
Glace crémeuse bleue saveur barbe à papa et glace saveur vanille.

Sorbet Zitrone
Sorbet Citron 

Erfrischendes Zitronensorbet.
Sorbet rafraîchissant au citron.

Sorbet Himbeer
Sorbet Framboise 

Fruchtiges Himbeersorbet mit Himbeerstückchen.
Sorbet framboise fruité avec morceaux de framboises.

Banana Crunch
Bananen-Glace mit Schichten aus Kakaoglasur.
Glace à la banane avec des couches de glaçage au cacao.

Glacedessert als Alternative  
für einen süssen Genussmoment  
nach einem Menü oder zum  
Nachmittags Café. 
Un dessert glacé comme alter- 
native, pour un doux moment  
de saveur après un menu ou  
avec un café l’après-midi. 

„Vorportionierte Glacedessert –  
   ohne viel Aufwand ein genussfertiges  
   Dessert für deine Gäste.“
« Desserts glacés préportionnés – un dessert  
   prêt à consommer pour vos clients. »

Einzeln verpackt und servierfertig |
Emballés individuellement et prêts 
à servir

Kantinen & Cafés | 
Cantines et cafés

Take Away |
À emporter

Spitäler/ Altenheime |
Hôpitaux et maisons de retraite

Fein abgestimmter Geschmack |
Goût finement équilibré

„Vorportionierte Glacedessert – 
ohne viel Aufwand ein genussfertiges 

„Vorportionierte Glacedessert – 

Art. Nr. / No d‘art. 83358  5,5 L 

Minz Crunch
Menthe Cruch  

Erfrischendes Minz-Glace mit knackiger Knusperschicht.
Glace à la menthe rafraîchissante avec nappage croustillant.

Blaue 

Art. Nr. / No d‘art. 53291  5,5 L

Baileys
Glace mit Baileys® Geschmack, Milchschokoladen-Glace und dunkle  
Schokoladenstückchen. Enthält Alkohol.
Glace saveur Baileys®, glace au chocolat au lait et pépites de chocolat noir.

Contient de l'alcool.
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Art. Nr. / No d‘art. 62840  120 ml  

Art. Nr. / No d‘art. 63356  130 ml  

Art. Nr. / No d‘art. 62841  120 ml  

Art. Nr. / No d‘art. 54298  120 ml  

Art. Nr. / No d‘art. 40080   80 ml  

Art. Nr. / No d‘art. 54285  120 ml  

Art. Nr. / No d‘art. 54294  120 ml  

Art. Nr. / No d‘art. 54290   120 ml  

Art. Nr. / No d‘art. 62401  125 ml  

Cocco
Coco 

Glace mit Kokosnussgeschmack, angerichtet in einer halben Kokosnussschale.
Crème glacée à la noix de coco présentée dans une demi-coquille de noix de coco.

Tartufo Café 

Lusso Vanille-Himbeer

Lusso Zitrone

Schatztruhe

Tartufo Classico
Zabaione- und Schokoladen-Glace mit einem Herz aus bitter herber Schokoladen-
sauce. Bestäubt mit Kakao.
Crème glacée au sabayon et au chocolat, garnie d’un cœur de sauce au chocolat amer.  
Saupoudrée de cacao.

Coffret-Surprise 

Glace mit Vanilla- und Schokoladengeschmack mit Spielzeug.
Glace saveurs vanille et chocolat avec jouet.

Lusso Citron

Glace mit Zitronengeschmack.
Glace saveur citron.

Lusso Vanille-Framboise Tartufo Coffee
Vanille- und Kaffee-Glace mit einem Herz aus bitterherber Kaffeesauce, umhüllt von 
weissen Schokoladenstückchen.
Crème glacée vanille et café garnie d’un cœur de sauce au café corsé enrobé de morceaux de 
chocolat blanc.

Glace mit Vanillegeschmack und Himbeersauce.
Glace saveur vanille avec coulis aux framboises.

Lusso Cafe
Café-Glace mit Schokoladensauce.
Glace café avec sauce au chocolat.

Vorportionierte Glacedesserts
Desserts glacés déjà pré-portionnés

Lusso Schokolade
Lusso Chocolat

Glace mit Vanillegeschmack und Schokoladensauce.
Glace saveur vanille avec sauce au chocolat.

Mini-Viennetta Vanille
Vanille-Glace mit kakaohaltigen Knusperschichten
Glace à la vanille avec couches croustillantes cacaotées.

GL
UTENFREI

LEADER

LEADER

LEADER

LEADER

KIDS

KIDS

KIDS

KIDS

KIDS



54 55

Art. Nr. / No d‘art. 74419  70 ml  

Art. Nr. / No d‘art. 70382  130 ml  Art. Nr. / No d‘art. 74417  70 ml  

Art. Nr. / No d‘art. 64779   55 ml  

Becher Vanilla/  Erdbeer
Pot Vanille/Fraise 

Glutenfreies Glace mit Vanille- und Erdbeergeschmack.
Glace saveurs vanille et fraise, sans gluten.

Becher Vanilla/  Schokolade
Pot Vanille/Chocolat

Glutenfreies Glace mit Vanille- und Schokoladengeschmack.
Glace saveurs vanille et chocolat, sans gluten.

Gran Lemone
Köstlich erfrischendes Zitronensorbet in einer echten Fruchtschale angerichtet.
Délicieux et rafraîchissant sorbet au citron présenté dans un véritable citron.

Magnum Mini Classic
Der Klassiker im Mini-Format: Vanille-Glace mit einem knackigen  
Milchschokoladenüberzug.
Le classique au format mini: glace à la vanille enrobée de chocolat au lait croquant.

Art. Nr. / No d‘art. 74409  70 ml  

Becher Vanille
Pot Vanille 

Glutenfreies Glace mit Vanillegeschmack.
Glace saveur vanille, sans gluten.

GL
UTENFREI GL

UTENFREI

GL
UTENFREI

GL
UTENFREI

Art. Nr. / No d‘art. 62206  100 ml  

Zimt- Glacestern
Étoile de glace à la cannelle 

Eine Komposition aus Zimt-Glacecreme mit einem Kern aus Bratapfel-Glace, 
auf kakaohaltiger Fettglasur.
Une composition de crème glacée à la cannelle avec un noyau saveur «pommes au 
four» sur un glaçage au cacao.

Art. Nr. / No d‘art. 33154  120 ml  

Glacetörtchen Royal Erdbeer
Tartelette glacée Royal Fraise 

Kleines Törtchen aus Erdbeer-Glace und Glace mit Vanillegeschmack mit feiner  
Erdbeersauce.
Petite tartelette glacée aux fraises et à la saveur vanille avec un délicieux coulis aux fraises.

Art. Nr. / No d‘art. 90750  120 ml  

Nougat Mousse
Mousse Nougat  

Köstliches Nougat-Glace mit knackigen Krokantstückchen.
Délicieuse glace au nougat avec des pépites de nougat croustillantes.

Köstliches Nougat-Glace mit knackigen Krokantstückchen.
Délicieuse glace au nougat avec des pépites de nougat croustillantes.



Einfach ohne
Simplement sans

Produkthinweise
Informations sur les produits 

Bei allergenhaltigen  Produkten heben wir die 14 Haupt allergene  deutlich  
durch Grossbuchstaben im Zutaten verzeichnis hervor.

Pour les produits contenant des allergènes, nous  mettons en évidence les 14 allergènes 
majeurs en les  inscrivant en lettres majuscules dans la liste des  ingrédients.

Produkte ohne die 14 Hauptallergene sind mit unserem o.d.A.-Symbol gut zu erkennen.

Grâce à notre symbole «sans allergènes à déclarer», les produits exempts des 14 princi-
paux allergènes sont  facilement identifiables.

 1

 2

Kennzeichnung von Allergenspuren
Indication des traces d‘allergène

 2

 1

Im Anschluss an die Zutatenliste kann folgender Satz 
 auftauchen:
„Kann (Spuren von) Gluten, Milch, Ei, Sellerie enthalten.“

Hintergrund
Es gibt eine klare rechtliche Regelung, wie Allergene, die als 
Zutat in einem Rezept verwendet werden, gekennzeichnet 
werden müssen. Die Kennzeichnung von Allergenen, die 
unbeabsichtigt in Produkte gelangt sind (sogenannte Kreuz-
kontaminationen), ist ab bestimmten Grenzwerten rechtlich 
geregelt.1 Auf unbeabsichtigte Kontaminationen darf auch 
hingewiesen werden, wenn sie unter den definierten Gren-
zwerten liegen.

Bedeutung der Spurenkennzeichnung
Das Risiko einer sporadischen Kreuzkontamination besteht 
z. B. bei Erzeugung, Transport und Lagerung der eingesetz-
ten Rohstoffe oder durch auf derselben Produktionsanlage 
hergestellte Produkte. Trotz eines effektiven Allergenmanage-
ments kann dies in einzelnen Fällen nicht komplett ausge-
schlossen werden.

Handhabung bei Unilever
Wir führen fortlaufend Bewertungen durch, in denen das 
Risiko von Kreuzkontaminationen in unseren Werken beurteilt 
und dokumentiert wird. Aus der Risikobewertung geht hervor, 
ob und in welcher Form ein Spurenhinweis für bestimmte 
Allergene notwendig oder sinnvoll ist. Der Spurenhinweis 
wird ggf. unter dem Zutatenverzeichnis eingefügt. Unilever 
hat sich entschieden, auch bei Mengen unterhalb der gesetz-
lich festgelegten Grenzwerte über mögliche Allergenspuren 
transparent zu informieren. Dies geht also über das eigentlich 
rechtlich Geforderte hinaus, um Konsumentinnen und Konsu-
menten noch umfassender zu informieren.

Handhabung der Spurenkennzeichnung im Markt
Ein Produkt mit Spurenkennzeichnung und ein Produkt ohne 
Spurenkennzeichnung können also dieselbe Menge an Aller-
genspuren aufweisen. Die Menge der Allergenspuren müsste 
dann allerdings unter dem gesetzlich festgelegten Grenzwert 
liegen, da ansonsten eine Deklaration auf der Packung recht-
lich vorgeschrieben ist. Tragen Mitbewerberprodukte keine 
Spurenkennzeichnung bedeutet das nicht automatisch, dass 
keine Allergenspuren unterhalb der gesetzlich festgelegten 
Grenzwerte1 enthalten sind

Spurenkennzeichnung und allergenbezogene Aussagen
So gekennzeichnete Produkte enthalten je nach Logo  keinen 
rezepturgemässen Zusatz von Gluten bzw. Laktose. Die Spu-
renkennzeichnung und die Verwendung der o.g. Aussagen 
stehen nicht in Konflikt miteinander: Die Aussagen beziehen 
sich auf die rezepturgemässe Abwesenheit der genannten Al-
lergene, die Spurenkennzeichnung auf die eventuell vorkom-
mende Kreuzkontamination aus Rohstoffen oder während der 
Produktion.

Bedeutung für Allergikerinnen und Allergiker
Ob mögliche Spuren von Allergenen, z.B. auch durch Küchen-
abläufe, relevant für Allergikerinnen und Allergiker sind, ist 
individuell verschieden. Auch wenn eine schriftliche Informa-
tion rechtlich nicht verpflichtend ist, muss ggf. bei Nachfrage 
mündlich auf Allergenspuren hingewiesen werden. So können 
Allergiker/innen selbst eine Entscheidung treffen.

1  Art. 11 (5) der Verordnung des EDI betreffend die Information über Lebensmittel (LIV)

Les indications suivantes peuvent figurer après la liste  
des ingrédients :
«Peut contenir du gluten, du lait...» ou
«Peut contenir des traces de gluten, de lait...»

Contexte
Il existe une réglementation juridique claire sur la manière 
dont les allergènes utilisés comme ingrédients dans une 
recette doivent être signalés. L’indication des allergènes intro-
duits de façon non intentionnelle dans un produit (contami-
nation croisée) est réglementée juridiquement à partir de cer-
taines valeurs limites.1 Les contaminations non intentionnelles 
peuvent également être signalées si elles sont inférieures aux 
valeurs limites définies.

Importance de l’indication des traces
Le risque de contamination croisée sporadique existe par 
exemple lors de la production, du transport et du stockage 
des matières premières utilisées ou par le biais de produits 
fabriqués sur la même unité de production. En dépit d’une 
gestion efficace des allergènes, cette possibilité ne peut être 
complètement exclue dans certains cas.

Utilisation par Unilever
Nous menons en permanence des évaluations permettant 
d’estimer et de documenter le risque de contamination croisée 
dans nos usines. Cette évaluation des risques permet de dé-
terminer si une indication des traces pour certains allergènes 
est nécessaire et pertinente, et sous quelle forme. L‘indication 
des traces serait alors directement ajoutée dans la liste des 
ingrédients. Unilever a décidé d‘informer en toute transparence 
sur d’éventuelles traces d’allergènes, même lorsque les quan-
tités sont inférieures aux limites fixées par la loi. Cela va donc 
au-delà de ce qui est en fait exigé par la loi, afin de fournir une 
information encore plus exhaustive.

Utilisation de l’utilisation des traces sur le marché
Un produit avec indication des traces et un produit sans indica-
tion des traces peuvent présenter la même quantité de traces 
d’allergènes. Toutefois, la quantité de traces d’allergènes 
devrait alors être inférieure à la limite fixée par la loi, sans quoi 
une déclaration sur l’emballage est requise par la loi. Si des 
produits concurrents ne contiennent aucune indication des 
traces, cela ne signifie pas automatiquement qu’il n’y aucune 
trace d‘allergènes en-deçà des valeurs limites1 fixées par la loi.

Indication des traces et déclarations relatives aux 
 allergènes
Les produits ainsi indiqués sont, en fonction du logo, exempts 
d’ajout de gluten ou de lactose. L’indication des traces et l’uti-
lisation des déclarations précitées ne sont pas contradictoires: 
les déclarations se rapportent à l’absence des allergènes cités 
d’après la recette et l‘indication des traces à l’éventuelle conta-
mination croisée à partir de matières premières ou pendant la 
production.

Importance pour les personnes allergiques
Le pertinence des traces d‘allergènes, qui peuvent par exemple 
dériver des flux de travail en cuisine, pour les personnes aller-
giques varie d‘une personne à l‘autre. Même si des informations 
écrites ne sont pas requises par la loi, une information orale doit 
être donnée sur demande. Ainsi, la personne allergique peut 
prendre sa propre décision.

1  Art. 11 (5) de l’ordonnance du DFI concernant l’ information sur les denrées alimentaires 
(OIDAl)

575656



Abkürzungen | Abréviations 
BIB = Bibox | Bag in Box 
BTL = Beutel | Sachet 
DIS = Dispenser | Distributeur 
DOS = Dose | Boîte 
  Konservendose + Gastrobox |    
  Conserves + boîtes alimentaires 
EC = Eurocontainer 
EIM = Eimer, Kessel | Seau 
FL = Flasche | Bouteille 
GL = Glas | Verre 
KA = Kanister | Bidon 
KTN = Karton | Carton 
NF = Nachfüllbeutel | Sachet de recharge
PET = PET
PP = Portionspackung | Emballage individuel
SA = Sack | Sac
SD = Streudose | Saupoudreuse
STG = Stange | Barre
TE = Tetra Pak
TUB = Tube
D =  Easy fill Dispenser geeignet | 

Utilisable avec Easy fill dispenser

Das solltest du auch wissen 
Bon à savoir
1. Die in den Produktübersichten angegebenen Kennzeich-

nungen beziehen sich auf die derzeitigen Rezepturen. 
Nach Redaktionsschluss eingetretene Änderungen sind 
nicht mehr berücksichtigt. Massgeblich sind die Angaben 
auf den jeweiligen Verpackungen. 

2. Alle Angaben wurden sorgfältig geprüft. Wir übernehmen 
jedoch für die Richtigkeit der Angaben keine Gewähr und 
für eventuelle Fehler keine Haftung. 

3. Stand: Oktober 2022

1. Les indications nutritionnelles correspondent aux recet-
tes actuelles. Les modifications survenues après boucla-
ge de la rédaction ne sont pas prises en  compte. Les 
mentions qui font foi sont celles figurant sur l’emballage 
du produit.

2. Malgré tout le soin apporté aux vérifications,  
nous déclinons toute responsabilité en cas d’erreur  
ou  d’inexactitude des données.

3. Date: octobre 2022

pas du tout. Il convient donc de leur assurer un apport suffisant 
en calcium par le biais d’autres aliments. Les articles arborant ce 
pictogramme sont exempts d’ingrédients contenant du lactose 
(cf. composition), conformément au règlement UE n° 1169/2011 
(annexe II) et à l’ordonnance du DFI concernant l’information sur 
les denrées alimentaires (annexe 6, OIDAl).

 ohne Palmöl
 sans huile de palme

Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, 
 enthalten laut Zutatenliste kein Palmöl.

Les produits marqués de ce symbole sont sans huile de 
 palme dans la liste des ingrédients.

 Keine glutenhaltigen Zutaten lt. Rezeptur
 Sans ingrédient contenant du gluten (cf. composition)

Bei Zöliakie (= Glutenunverträglichkeit) liegt eine Überemp-
findlichkeit gegen das Klebereiweiss Gluten vor, das in Gerste, 
Hafer, Roggen und Weizen sowie deren Urformen und Kreu-
zungen (Kamut, Dinkel, Grünkern und Tritikale) vorkommt.

La maladie cœliaque (= intolérance au gluten) résulte d’une 
hypersensibilité aux protéines de gluten contenues dans 
l’orge, l’avoine, le seigle et le blé, ainsi que dans les variétés 
anciennes de ces céréales et dans celles issues de croisement 
(kamut, épeautre, blé vert ou triticale).

 Vegan (vegetabil)
 Produit végan (végétalien)

Die Produkte sind geeignet für vegane Ernährung. Es werden 
keine Zutaten oder Verarbeitungshilfsstoffe tierischer Herkunft 
wie Eier, Milch, Milchbestandteile (z.B. Laktose), Honig, Fleisch, 
Fisch, Gelatine und deren Produkte (wie z.B. Käse) verwendet.

Ces produits sont adaptés à une alimentation végane. Aucun 
ingrédient ou auxiliaire de transformation d‘origine animale 
tel que les œufs, le lait, les composants laitiers (par exemple 
le lactose), le miel, la viande, le poisson, les gélatines et leurs 
dérivés (par exemple le fromage) n’est utilisé.

  Vegetarisch (ovo-lacto-vegetabil)
 Végétarien (ovo-lacto-végétalien)

Die Produkte sind geeignet für die heute gebräuchlichste 
Form der vegetarischen Ernährung. Neben pflanzlichen 
Lebensmitteln werden auch Ei, Milch, Honig und deren Pro-
dukte (wie z.B. Käse) verwendet.

Les produits végétariens sont adaptés aux principaux modes 
d’alimentation végétarienne tels qu‘ils sont pratiqués au-
jourd’hui. Outre les aliments d‘origine végétale, les régimes 
ovo-lacto-végétaliens incluent également les œufs, le lait et le 
miel ainsi que leurs produits dérivés (par exemple le fromage).

  Laktosefrei
 Sans lactose

Bei Produkten, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, 
liegt der Laktosegehalt unter 0,01 g/100 ml verzehrfertigem 
Produkt.

Les produits prêts à consommer ornés de ce symbole pré-
sentent une teneur en lactose inférieure à 0,01 g/100 ml.

 Glutenfrei
 Sans gluten

Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, 
haben einen Glutengehalt von höchstens 20 mg/kg bei 
der Abgabe an den Endverbraucher.

Les produits marqués de ce symbole ont une teneur ma-
ximale en gluten de 20 mg/kg au moment de leur remise 
à la consommatrice finale ou au consommateur final.

 o. d. A. =  ohne deklarationspflichtige Allergene 
sans allergènes à déclarer

Das bedeutet, dass alle mit diesem Symbol gekennzeich-
neten Produkte ohne rezepturgemässen Zusatz von Stoffen 
mit allergenem Potenzial gemäss der Verordnung (EU) Nr. 
1169/2011 (Anhang II) und der Schweizer Verordnung des EDI 
betreffend die Information über Lebensmittel (Anhang 6, LIV) 
hergestellt sind.

Tous les articles sur lesquels ce sigle est apposé ont été 
fabriqués sans ajout de substances potentiellement allergè-
nes conformément à la version actuelle du règlement UE n° 
1169/2011 (annexe II) et à l’ordonnance du DFI concernant 
l’information sur les denrées alimentaires (annexe 6, OIDAl).

  o. d. Z. = ohne deklarationspflichtige  Zusatzstoffe
 o. d. Z. = sans additifs à déclarer

Das bedeutet, dass alle mit diesem Symbol gekennzeich-
neten Produkte ohne Zugabe von Farbstoffen, Konservie-
rungsstoffen, Antioxidationsmitteln, Geschmacksverstär-
kern und Süssungsmitteln mit technologischer Wirkung im 
zubereiteten Endprodukt hergestellt wurden und ausser-
dem keine Schwefelung mit technologischer Wirkung im 
Endprodukt erfolgte.

Les articles sur lesquels ce pictogramme est apposé ont été 
fabriqués sans ajout de colorants, de conservateurs, d’antioxy-
dants, d’exhausteurs de goût ou d’édulcorants ayant pour effet 
de modifier le produit final préparé. En outre, il n‘y a pas eu de 
sulfuration ayant un effet technologique dans le produit final.

 Ohne MSG lt. Rezeptur
 sans MSG ajouté

Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, 
 enthalten laut Rezeptur kein Mononatriumglutamat.

Ce pictogramme signifie que le produit en question ne con-
tient pas de glutamate monosodique, d’après la recette.

 Keine laktosehaltigen Zutaten lt. Rezeptur
 Sans ingrédient contenant du lactose (cf. composition)

Bei Milchzuckerunverträglichkeit werden Milchprodukte gar 
nicht oder nur eingeschränkt vertragen. Auf eine ausrei-
chende Versorgung mit Calcium aus alternativen Quellen 
sollte besonders geachtet werden.

Les personnes souffrant d’une intolérance au lactose ne peuvent 
consommer qu’une quantité limitée de produits laitiers, voire 
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Die wichtigsten Piktogramme auf einen Blick
Vue d’ensemble des principaux pictogrammes
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Mehr denn je wollen wir für eine bessere Zukunft arbeiten und Nach-
haltigkeit alltäglich machen.  
Plus que jamais, nous voulons travailler pour un avenir meilleur et faire de la 
durabilité une réalité quotidienne.

Der Umwelt zuliebe!
Par amour pour  
l‘environnement!

Nachhaltige Produktion  
Production durable
Wir wollen bis 2039 klimaneutral sein.  
Nous voulons être climatiquement neutres d’ici 2039.

100 % Ökostrom in unserer Glace-
Fabrik in Heppenheim. 

100 % d’électricité verte dans notre 
usine de glaces à Heppenheim.

100 % nachhaltiger Strom aus 
Wasserkraft in unserer Knorri-

Fabrik. 
Électricité 100 % durable issue  

de l’énergie hydraulique dans notre 
usine Knorri.

98 % unseres Abfalls in Thayngen 
wird bereits recycelt. 

98 % de nos déchets à Thayngen  
sont déjà recyclés.

Nachhaltige Verpackungen  
Emballage durable
Wir wollen nachhaltige Lösungen alltäglich machen.  
Nous voulons que les solutions durables deviennent monnaie courante.

100 % zirkuläres Polymer bei unseren 
Knorr Bouillon Eimern. 

100 % de polymère circulaire dans nos 
seaux de bouillon Knorr.

PEFC & FSC zertifizierte  
Glace-Holzstängel. 

Bâtonnets à glace en bois  
certifiés PEFC et FSC.

Vermehrt papierbasierte  
Glace-Verpackungen. 

Plus d’emballages de crème  
glacée en papier.

Nachhaltige Entsorgung  
Élimination durable  
Wir wollen Gewohnheiten von innen nach aussen ändern.  
Nous voulons changer les habitudes de l’intérieur vers l’extérieur. 

Aufklärung über Entsorgung & 
Recycling auf unseren Produkten.

Éducation sur l’élimination et le 
recyclage de nos produits.

Kooperationen, um Food Waste 
Reduzierung anzutreiben.

Collaborations visant à faire 
avancer la réduction des déchets 

alimentaires.

Interne & externe Initiativen,  
um Abfall zu vermeiden.

Initiatives internes et externes  
pour éviter les déchets.

TM

Nachhaltige Zutaten  
Ingrédients durables
Wir wollen vermehrt nachhaltige Zutaten verwenden und bis 2023 eine entwaldungsfreie Lieferkette erzielen.  
Nous voulons accroître l’utilisation d’ingrédients durables et parvenir à une chaîne d’approvisionnement sans déforestation 
d’ici 2023.

Kakao & Vanillearomen  
bei Magnum 100 % Rainforest 

Alliance zertifiziert. 
Saveurs cacao et vanille certifiées 

100 % Rainforest Alliance chez 
Magnum.

95 % nachhaltig angebaute 
Kräuter & Gemüse bei Knorr. 

95 % d’herbes et de légumes cultivés 
de manière durable chez Knorr.

Weiterentwicklung unserer 
Nachhaltigkeitsstandards durch 

globale Partner. 
Poursuite du développement de nos 
normes de durabilité par le biais de 

partenaires mondiaux.

Vielseitige, pflanzenbasierte 
und gesunde Ernährung fördern.

Promouvoir une alimentation variée, 
à base de plantes et saine.

Ausbau unseres veganen 
Produktportfolios. 

Élargissement de notre portefeuille 
de produits végétaliens.

Glace-Logo «Verantwortungs-
bewusst für Kinder».  

Logo de glaces «Conçu pour  
les enfants».

Nachhaltige und gesunde Ernährung  
Alimentation durable et saine
Wir wollen weiterhin Schweizer Ernährungsgewohnheiten aufgreifen und entwickeln.  
Nous voulons continuer à saisir et à développer les habitudes alimentaires suisses.

6160 6160 61
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3 Produkte auswählen und dei-
nem Warenkorb hinzufügen.

Sélectionne tes produits et 
ajoute-les à ton panier.

2 Wähle deinen Grosshändler  
aus und gib deine Kunden-
nummer an.

Choisis ton grossiste et saisis 
ton numéro client.

Melde dich jetzt  
kostenlos an: ufs.com

Inscris-toi gratuitement 
dès aujourd’hui: ufs.com1

Stöbere im Treueprogramm 
und löse die gesammelten 
Treuepunkte für tolle Prämien 
ein!

Parcours le catalogue de 
notre programme de fidélité 
et échange tes points contre 
de superbes cadeaux!

Profitiere jeden Tag  
von Aktionen &  
Erstkaufbeigaben!

Bénéficie chaque jour 
de nombreuses offres 
promotionnelles & 
reçois un cadeau de 
bienvenue pour ta 
première commande!

Chef Rewards Club

Chef Rewards Club
Sammle mit dem Chef Rewards Club bei jedem Einkauf Treuepunkte und löse deine Punkte gegen tolle Prämien ein!

 Avec le Chef Rewards Club, cumule des points de fidélité lors de chaque achat puis échange-les contre de superbes 
cadeaux!

BOUTIQUE EN LIGNE

Profi-Produkte 24 / 7 online bestellen und profitieren
Commande en ligne des produits professionnels 24 h sur 
24, 7 jours sur 7 et profite d‘avantages

6362 6362
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4 Warenkorb an deinen Gross- 
händler übergeben und für 
deinen Einkauf Treuepunkte 
erhalten. 

Transmets ton panier à ton 
grossiste et reçois des points 
de fidélité grâce à tes achats.
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Aussendienst mitarbeitende
Conseillers/Conseillères de vente

Alwin Bregy 
079 408 79 67

André  
Henninger 
076 391 32 44

Bruno Antas 
078 910 24 97

Denis Conus 
078 750 11 90

Jacques 
Deschamps 
079 321 43 69

Martin Karlen 
079 434 18 92

Patrick  
Hagelberger 
078 752 10 07

Roger Hunkeler 
076 330 35 32

Philippe Gasser 
079 961 04 53

Stefan Leu 
079 302 08 63

Christian Bögli 
079 333 96 19

Christian Kleeb 
078 833 59 15

Bukurim Djaferi 
078 750 63 05

Christoph Mähr 
079 121 37 97

Daniel Klausner 
079 253 88 02

Roger Britschgi 
078 688 41 44

Patrick Ricci 
079 662 32 98

Sascha Marty 
079 669 29 38

Pascal Lebois 
078 643 33 24

Marko Martin 
079 320 50 05

Matthias Ott 
078 750 66 28

Martin  
Schiesser 
079 594 15 16

Patrick 
Bergundthal 
079 251 30 48

Reto  
Holderegger 
078 688 37 60

Francesco 
La Tegola 
078 643 30 54

Fabrizio  
Fidacaro 
078 643 29 30

Hildegard Frese 
078 833 04 98

Gérald Mingard 
079 593 68 58

Hansruedi 
Martin 
078 643 87 42

José-Manuel 
Permuy 
079 550 83 37 

Marc Sieber 
078 945 9265 

Jorge Ferril 
079 550 83 56

Karin Studer 
078 688 50 25

Luca Fettolini 
078 688 43 42

Unilever Food 
Solutions & Lusso
Foodservice-Bereich  
der Unilever Schweiz GmbH / 
Département Foodservice  
Unilever Suisse Sàrl

Bahnhofstrasse 19  
8240 Thayngen

T 052 645 60 18
W www.ufs.com

Handwerk, Leidenschaft und Kreativität – das zeichnet uns 
aus! Durch jahrelange Erfahrungen in den verschiedensten Be-
reichen wissen wir, welchen Herausforderungen sich Köchinnen 
und Köche von heute stellen müssen. Deshalb ist es unser Ziel, 
eine Lösung für jedes Problem zu finden und unseren Kundinnen 
und Kunden eine langfristige Unter stützung zu bieten.

Artisanat, passion et créativité – voilà ce qui nous caractérise !  
Grâce à des années d‘expérience dans les domaines les plus 
divers, nous savons à quels défis fait face une cuisinière ou un 
cuisinier d’aujourd’hui. C‘est pourquoi notre objectif est de trou-
ver une  solution à chaque problème et d‘offrir à notre clientèle 
un soutien à long terme.

Das neue Chefmanship Centre in Thayngen 
Unser renoviertes Schulungszentrum bietet neue Möglichkeiten, 
auf die Bedürfnisse von Köchinnen und Köchen einzugehen. 
Erlebe spannende Workshops in der Schulungsküche oder 
melde dich bei uns für eine individuelle Beratung. In Räumen wie 
der Kreativ-Lounge oder dem Take-away-Bistro finden wir die 
Lösung für dich und deinen Betrieb.

Le nouveau Chefmanship Centre à Thayngen 
Notre centre de formation rénové offre de nouvelles possibilités 
pour répondre aux besoins des cuisinières et des cuisiniers. Viens 
vivre des ateliers passionnants dans la cuisine de formation ou 
contacte-nous pour un conseil personnalisé. Dans des espaces 
comme le lounge créatif ou le bistrot Take-away, nous trouve-
rons la solution pour toi et ton entreprise.

Die neusten Rezepte, aktuelle Trends und  
ein exklusiver Einblick in unseren Alltag – 
 folge uns gerne!
Les dernières recettes, les tendances  
actuelles et un aperçu privilégié de notre  
quotidien – suis-nous sur les réseaux !

@ufschefs.ch 
www.instagram.com/ufschefs.ch

UFS Chefs Schweiz | @chefmanship 
www.pinterest.ch/chefmanship

Culinary Fachberatung CH 
www.linkedin.com/company/culinary-fachberatung-ch

Interesse an einem Besuch?  
Kontaktiere uns gerne:
Tu es intéressé(e) par une visite ?  
N‘hésite pas à nous contacter :

052 645 60 05

chefmanship.ch@unilever.com

Culinary Fachberatung 
Bedürfnisse erkennen. Köchinnen und  Köche 
 verstehen.  Lösungen anbieten.

Conseils Culinary 
Identifier les besoins. Comprendre les équipes  
en cuisine. Proposer des solutions.

Das Koch-Kompetenz-
zentrum für Profis
Le centre de compétences pour 
les pros

6564 6564




